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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Switch trigger
1-2. Lock button
2-1. Reversing switch lever

4-1. Chuck key
6-1. Limit mark

7-1. Brush holder cap

7-2. Screwdriver

SPECIFICATIONS

Model DS4012

Capacities Steel 13 mm

Wood 36 mm

No load speed (min™") 0 - 600
Overall length 340 mm

Net weight 2.8 kg

Safety class B

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1
Intended use
The tool is intended for drilling in wood, metal and

plastic.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:
Sound pressure level (Lya) : 81 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 92 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
Wear ear protection
ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:
Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Drill
Model No./ Type: DS4012
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



11.7.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO001-6

DRILL SAFETY WARNINGS

1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

2. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

3. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

4. Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

7. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

8. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Switch action

/\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
Fig.1
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.
For continuous operation, pull the switch trigger, push in
the lock button and then release the switch trigger.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

Reversing switch action

/\CAUTION:

- Always check the direction of rotation before operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of
rotation before the tool stops may damage the tool.
If the switch trigger can not be depressed, check
to see that the reversing switch is fully set to the
<= position (A side) or the = position (B side).

Fig.2

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Move the reversing switch lever to
the <= position (A side) for clockwise rotation or
the =>position (B side) for counterclockwise rotation.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the tool.

Installing top grip (auxiliary handle)

Fig.3

Screw the top grip on the tool securely.

Installing or removing drill bit

Fig.4

To install the bit, place it in the chuck as far as it will go.
Tighten the chuck by hand. Place the chuck key in each
of the three holes and tighten clockwise. Be sure to
tighten all three chuck holes evenly.

To remove the bit, turn the chuck key counterclockwise
in just one hole, then loosen the chuck by hand.

After using the chuck key, be sure to return to the
original position.



OPERATION

Fig.5

Drilling operation

Always use the top or back grip (auxiliary handle) and
firmly hold the tool by top or back grip and switch handle
during operations.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the bit into the
workpiece.

Drilling in metal

To prevent the bit from slipping when starting a hole,
make an indentation with a center-punch and hammer
at the point to be drilled. Place the point of the bit in the
indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The exceptions
are iron and brass which should be drilled dry.

AcCAUTION:
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous twisting force exerted on
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold
the tool firmly and exert care when the bit begins
to break through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
Avoid drilling in material that you suspect contains
hidden nails or other things that may cause the bit
to bind or break.

MAINTENANCE

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Replacing carbon brushes

Fig.6

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.

Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Fig.7

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Drill bits
Hole saws
Angle attachment
Chuck key
Grip 36
Depth gauge assembly
Wrench

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Sprozilno stikalo 4-1. Vpenjalni klju¢ 7-2. 1zvija¢
1-2. Gumb za zaklep 6-1. Meja obrabljenosti
2-1. Preklopna roc€ica za obratno smer 7-1. Pokrov krtacke
TEHNICNI PODATKI
Model DS4012
Zmogljivosti Jekdo 13 mm
Les 36 mm
Hitrost brez obremenitve (min'1) 0-600
Celotna dolzina 340 mm
Neto teza 2,8 kg
Varnostni razred Bl

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE032-1
Namen uporabe

Orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino in plastiko.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elekiricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeniéno napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi

na vtinice brez ozemljitvenega voda.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 81 dB (A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 92 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/A\OPOZORILO:

. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti
oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati varnostne
ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe (upoStevajo¢ celoten
delovni proces v trenutkih, ko je orodje izklju¢eno in
ko deluje v prostem teku z dodatkom Easa sproZzitve).

ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so naslednji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Vrtalnik

Model §t./vrsta: DS4012

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehnicna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

11.7.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija




GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEBO001-6

VARNOSTNA OPOZORILA PRI

VRTANJU
1. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi

poskodbe oseb.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektricno orodje na izoliranih
drzalnih povrSinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko pride
do elektri¢nega udara.

3.  Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na viSini, se
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrtec¢im se delom.

6. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroc€a in povzrocita opekline koze.

8. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

i

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktho upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

/A\POZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Sl1
Za zagon orodja enostavno povlecite sprozilno stikalo.
Hitrost orodja se poveca, ko povecate pritisk na
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sproziino
stikalo.
Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo in
pritisnite gumb za zaporo vklopa ter nato sprostite
sprozilno stikalo.
Za izklop kontinuiranega delovanja orodja popolnoma
povlecite sprozilno stikalo in ga nato spustite.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

/A\POZOR:

- Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.

Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite
Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer
vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.
Ce sprozilnega stikala ni mogoge pritisniti,
preverite, ali je stikalo za spremembo smeri
natanéno nastavijeno v polozaj <= (stran A) ali
= (stran B).

Sl.2

Stroj je opremljen s stikalom za spreminjanje smeri

vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca pomaknite

stikalo v polozaj <= (stran A), za vrtenje v nasprotni

smeri urnega kazalca pa v polozaj = (stran B).

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte, da
je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Namesc¢anje zgornjega rocaja

(pomoznega rocaja)

SI.3

Trdno privijte zgornji ro€aj na orodje.



Namescanje ali odstranjevanje svedra

Sl.4

Vstavite sveder v vpenjalno glavo in ga potisnite do
konca. Z roko privijte vpenjalno glavo. Vpenjalni klju¢
namestite v vsako od treh lukenj in ga privijajte v smeri
urnega kazalca. Vpenjalno glavo privijete na vseh treh
luknjah enakomerno.

Sveder odstranite tako, da ga z vpenjalnim klju¢em
sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v prvotni polozZaj.

DELOVANJE
sL.5

Vrtanje

Vedno uporabljajte zgornji ali zadnji ro¢aj (pomozni
rocaj) in med uporabo orodje trdno drzite za zgorniji ali
zadniji ro¢aj ter preklopni ro¢aj.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezZete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospes$i prodiranje svedra v
les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite to¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs svedra ob
zacetku vrtanja. Na oznaceno toc¢ko postavite konico
svedra in za¢nite vrtati.

Pri vrtanju v kovine uporabite hladilno-rezilno tekocino.
Pri vrtanju v Zelezo in medenino rezilna teko€ina ni
potrebna.

APOZOR:
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanj$a ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.
V  &asu prevrtanja luknje  delujgjo na
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno
drzite orodje in bodite previdni, ko za¢ne nastavek
prebijati obdelovanca.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepriakovano odskoci.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vija¢no spono.
Izogibajte se vrtanju v material, pri katerem sumite,
da vsebuje skrite Zeblje ali druge predmete, ki bi
lahko povzro€ili zvijanje ali zlom nastavka.

VZDRZEVANJE

A\POZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti€ izvle€en iz vticnice.

Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Menjava oglenih krtack

Sl1.6

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

SL.7

Z izvijatem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privite oba pokrova
krtack.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Svedri
Vbodne Zage
Kotni prikljué¢ek
Vpenjalni klju¢
Rocaj 36
Sklop za merjenje globine
Klju¢

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Kémbéza e gelésit 4-1. Gelési i mandrinos 7-2. Kagavida
1-2. Butoni bllokues 6-1. Shenja kufizuese
2-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né 7-1. Kapaku i mbajtéses sé
anén e kundért karboncinave
SPECIFIKIMET
Modeli DS4012
Kapacitetet Celik shpimi 13 mm
Dru 36 mm
Shpeijtésia pa ngarkesé (min™") 0 - 600
Gjatésia e pérgjithshme 340 mm
Pesha neto 2,8 kg
Kategoria e sigurisé Bl

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.

« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE032-1
Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpime né dru, metal dhe plastiké.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té njéjtin
tension té treguar né pllakézén metalike udhézuese dhe mund
té funksionojé vetém me rrymé alternative njéfazore. Ata kané
izolim té dyfishté dhe mund té pérdorin priza pa tokézim.

ENG905-1
Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit té zérit (L,a): 81 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 92 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:
Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e

deklaruara té emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gqé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Shpimi

Nr. i modelit/ Lloji: DS4012

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

11.7.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké



GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO001-6

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E MAKINES SHPUESE

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund té shkaktojné goditje elektrike te punétori.

3.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni mbéshtetje té
géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

4. Mbajeni fort pajisjen.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

7. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé lékurén.

8. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

o

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.

Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Fig.1
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né
kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén e gelésit pér ta
fikur.
Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e celésit
dhe shtyni brenda butonin e bllokimit dhe mé pas
lIéshoni kémbézén e gelésit.
Pér ta nxjerré veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
kémbézén e celésit plotésisht mbrapa dhe mé pas
|éshojeni.

Celési i ndryshimit té veprimit

/\KUJDES:
- Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé
veglén.
Nése kémbéza e gelésit nuk mund té shtypet,
kontrolloni nése gelési i ndryshimit éshté caktuar
plotésisht né pozicionin <= (né anén A) ose né
pozicionin = (né anén B).
Fig.2
Vegla ka njé celés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni levén e celésit t& ndryshimit né
pozicionin e <= (ana A) pér rrotullimin né drejtimin orar
ose né pozicionin € = (ana B) pér rrotullimin né
drejtimin kundérorar.

MONTIMI

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Instalimi i mbajtéses sé sipérme

(dorezés ndihmése)

Fig.3

Vidhosni miré mbajtésen e sipérme né vegél.



Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Fig.4

Vendosni punton né mandriné deri né fund. Shtréngoni
mandrinén me doré. Vendosni celésin e shtréngimit né
secilén nga tre vrimat dhe shtréngojeni né drejtim orar.
Sigurohuni té shtréngoni té tre vrimat e mandrinés
njésoj.

Pér té hequr punton, ktheni celésin e shtréngimit né
drejtimin kundérorar vetém né njé vrimé, mé pas lirojeni
mandrinén me doré.

Pasi té keni pérdorur gelésin e shtréngimit, sigurohuni
qé ta ktheni né pozicionin fillestar.

PERDORIMI

Fig.5

Funksionimi i shpimit

Pérdorni gjithmoné mbaijtésen e sipérme ose té pasme
(dorezén ndihmése) dhe gjaté pérdorimit mbajeni
veglén fort nga mbajtésja e pasme ose e sipérme dhe
nga doreza e gelésit.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé t&€ mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq punton né
objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e puntos kur béni njé vrimé,
béni njé shenjé me bulino dhe ¢eki¢ né vendin ku do té
shpohet. Pastaj né vendin e shénuar vendosni punton
dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit gé duhet té
shpohen né té thaté.

/\KUJDES:
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon t€ depértojé pérmes
objektit gé po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur celésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné gé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t&€ ngjashme pér
shtréngim.
Shmangni shpimin né materiale ku dyshoni se
ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra té tjera qé
mund té shtrembérojné ose thyejné punton.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Zévendésimi i karbonginave
Fig.6
Higini dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur té konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbaijini karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.
Fig.7
Pérdorni kagavidé pér té€ hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.
Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t€ Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/NKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Puntot e shpimit
Sharré pér vrima
Shtojca pér rregullimin e kéndit
Celési i mandrinos
Mbaijtésja 36
Grupi i matésit té thellésisé
Celési

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. MyckoB npekbCBaY

1-2. ByToH 3a 6rokupoBka BbpTEHE

4-1. Kntoy Ha naTpoHHMKa

2-1. MpeBknioyBaTen Ha nocokata Ha

6-1. OrpaHuunTeneH 6ener
7-1. Kanayka Ha yeTkogbpxay
7-2. OtBepTKa

CNEUNDOUKALIUN

Mogen DS4012

CromaHa 13 Mm

TexXHU4EeCKV Bb3MOXHOCTH

Avpeo 36 Mm

O6opotn 6e3 ToBap (MMH‘1) 0-600

O6wa abmkuHa 340 mm

Herto Terno 2.8 kr

Knac Ha 6esonacHocT B

« Mopapay Halwata HenpekbCHaTa Hay4HO-pasBoiiHa 4eHOCT MOCOYEHNTE TyK crieumdmkaLmmn MoraT Aa Gbaat npomMeHeHn Ge3 npeanssecTue.

« CneumduKkaLmmnTe MoXe Aa ca pasnuyHu B pasinyHnTe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE032-1
MpeaHasHavyeHue
VHCTPYMeHTBT e npegHasHadeH 3a npobuBaHe Ha

Aynkn B AbpBO, MeTan n nnacrmaca.
ENF002-2

3axpaHBaHe

WHCTpyMEHTBT cnegBa [fa Ce BKOYBA CaMO  KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HanpexeHue, kato NOCOYEHOTO Ha
dupmenata Tabenka u pabotn camo € MOHO(asHO
NPOMEHNMBO HanpexeHue. TOW e C ABOWHa u3onaums u

3aTOBa MOXe Aa Ce BKII0YBa W B KOHTaKTV 6e3 3a3emMsiBaHe.
ENG905-1

Lym
O6WYalnHOTO CpegHO MNpEeTEerneHo HUMBO Ha  LyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (Lya): 81 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lwa): 92 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

MW3non3BanTte aHTU(POHM

ENG900-1
Bu6pauun

ObLwarta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexvm: npobusaHe B meTan
HuBo Ha BMGpaLMMTE (anp): 2.5 M/C? UMM No-Marko
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

ENG901-1
. O6sIBEHOTO HMBO Ha BubpauuuTe € W3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHW METOAM 33 U3NUTBAHE U
MOXE [ja Ce M3MOoMn3Ba 3a CPaBHSIBAHE Ha UHCTPYMEHTMU.
. OcBeH ToBa, 06sIBEHOTO HWBO Ha BuGpauunTe
MOXe [a Ce M3nons3ea 3a npeaBapuTenHa oLeHka
Ha BpedHOTO Bb3aencTeme.

AI‘IPE}J,VHPE)KAEHVIE:

. HuBoto Ha BuOpaumute npu pabotra cC
eriekTpUYeckusl  MHCTPYMEHT Moxe pfaa  ce
pasnuuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCHMOCT
OT HayvHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

. 3agbikuTenHo onpeaenete npeanasHu Mepku 3a
3almMTa Ha onepaTtopa Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycroBus (kato ce
B3eMaT npedBuO BCUYKM CbCTaBHWM 4YacTu Ha
paboTHUA UMKBbM, Kato Hanpumep MOMEHTa Ha
M3KMNIOYBaHe Ha WHCTpPyMeHTa, paboTata Ha
npaseH Xof, KakTo U BPEMETO Ha 3afencTBaHe).

ENH101-18
Camo 3a cTpaHute ot EC

EO [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHata/ute mawmHa/u:
HaumeHoBaHuWe Ha malumHaTa:
BopmaluvHa
Mogen Ne/ Tun: DS4012
CboTBeTcTBAaT Ha W3MUCKBaHUATA
eBponencku AUPEKTUBMU:
2006/42/EQ
MpousBegeHne ca B CHLOTBETCTBME CbC CrefHUs
cTaHfapT unu cTaHaapTU3NpaHn JOKYMEHTU:
EN60745

Ha cnegHuTe



CowrnacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHDOPMaLMS € AOCTBMNEH OT:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

TexXHun4ecka

11.7.2014

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKM
npeagynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuK. Mpy HecnassaHe Ha npeaynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHuwa wm

MHCTPYKLMM 3a cripaBKa B 6baele.
GEBO001-6

NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C
BOPMALLUHATA

1. WUsnonssaiTe nomouwHaTta ApbXKa(u), ako e

[ocTaBeHa C WHcTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPON MOXe [ia NPUYMHU HapaHsiBaHe.

2. [pbxTe  enekTpuyeckus MHCTPYMEHT  3a
M30NMpaHUTe W HeXNMb3raBu MOBbLPXHOCTH,

KOraTo MMa OMacHOCT HOXa Aa Aonpe B CKPUTH
kabenu unu B co6CTBEHUA CM 3axpaHBall kaben.
AKO HOXa fAornpe A0 MPOBOAHWK MOA HanpexeHwe,
TOKLT MOXE [la NpeMUHe Npe3 MeTanHUTe YacTu Ha
VHCTPyMeHTa U fa ,yaapu” paboTeLyms.

3. bBbbpaere BUHArM curypHu, 4e umarte 3gpaBa
ornopa nopa Kpakara cu.

Ako u3nonseBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
y6enete, ye oTAONYy HAMA HUKOW.

4. [pbXTe MHCTPYMEeHTa 34paBo.

[pbXTe pbleTe cU Aaney oT BbpTALWMTE Ce YacTu.

6. He ocrtaBsiTe MHCTpymeHTa Aa paGotu 6Ges
Haa3op. MHCTpymeHTBLT TpsibBa ga paboTwm,
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

7. He pokocBaiiTe cBpeanata HenocpeAcTBeHO
cnen paborta, 3awoTo MoraT Aa ca MHOro
ropeLm U ga U3ropsit Koxxata Bu.

8. Hsakoum maTtepuanu cbAbPXKAT XUMUKanW,
KOMTO MoraT pa ca TOKCu4HU. Baemete
npeanasHU Mepku, 3a Aa npegoTBpaTUTe

i

BAMLUBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C KoxaTa.
CnepBaiTe MH(OPMaLMATA Ha AOCTaBYMKa Ha
martepuan 3a 6e3onacHata pa6ora ¢ Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUN.

AI‘IPE,IJYI'IPE)K}J‘EHME:
HE no3BonsiBaiiTe yCNOKOEHMETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupo6buto npuM AbArata My

ynotpeba) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunaTa 3a 6e30NacHOCT 3a BLNPOCHUA NPOAYKT.
HEMPABUNTHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B
HaCTOSILLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnroarauus, morat
[a AoBeAaT A0 TEXKKW HapaHsiBaHUS.



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTpyMEHTa 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe fganuv
TOVI € U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

BknrouBaHe

/\BHUMAHME:

. I'Ipep,m Aa BKINKOYUTE UHCTpPyMEHTa B KOHTakKTa,
BMHarn nposepsiBanTe Aanu nNyckoBUAT NpeKbCcBaY
paboTn HOpManHo W ce Bpblia B MOSIOXEHNE
,OFF*“ (M13kn.) npu oTnyckaHeTo My.

dur.1

3a [Jda BKOYATE WHCTPYMEHTa, CaMO HaTUCHeTe
nyckoBus npekbcBad. CKOpoCTTa Ha WHCTpyMeHTa ce
yBenuyaBa C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy NyCcKOBUS
npekbceay. OTnycHeTe MycKOBWSI MpekbcBady, 3a Aa
N3KIIOYUTE.

Mpu HenpekbcHata paboTa, HaTUCHETE MYCKOBMS
npeKkbCBay UM HaTUCHeTe 3aknouyBawust GyTOH, cneg
KOETO OTMYCHETE MyCKOBUS NPEeKbCBaY.

3a [da WusKMouUTE MHCTPYMEHTa Mpu  3akniyeHa
no3uuusi, HaTUCHETE NYCKOBMS NPeKbCBaYy Aokpan, crneq
KOETO ro OTNyCHETe.

HencTBue Ha npeBKno4YBaTesns 3a NpomMsaHa
Ha nocokarta

/A\BHUMAHME:

- BuHaru npoBsepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTeHe
npeav Aa usBbpLuBaTe onepauus.

- ManonseaiTe kntoya 3a NpomsiHa Ha mocokata Ha
BbpTEHE, CaMO KOrato MHCTPYMEHTBLT € HaMbJIHO
cnpsin. MpomMsiHa Ha Nocokata Ha BbpTeHE npeau
crnupaHe Ha MHCTPYMeHTa MoXe Aa ro nospeau.

- AKo nycKoBMAT npekbcBay He Moxe fa Obae
HaTUCHAaT, NnpoBepeTe fann KrYbT 3a npomMdaHa
Ha nocokaTta Ha BbpTEHe € HambJIHO NPeMeCTeH B
nonoxeHune <4 (ctpaHa A) Unu B MonoxeHne =

(cTpaHa B).
dur.2
VHCTPYMeHTBT e cHabgeH cbC npeBknoyBaTen 3a
npomMsiHa Ha mnocokata Ha BbpTeHe. HatucHete
NOCTYETO Ha PEBEPCUMBHWUSA  MpPEBKIOYBATEN  KbM

nonoxeHne <= (ctpaHa A) 3a BbpTEHe MO MOCOKA Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenka WM KbM  MOMoXeHue =
(ctpaHa B) 3a BbpTeHe no nocoka, obpaTtHa Ha
YacoBHUKOBaTa CTpernka.

CIrmoBABAHE

/\BHUMAHME:

.« lNpeon pa wu3BbpwBaTe HsAkakBuM pabotm no
MHCTPYMEHTa 3a4b/DKUTENHO NpoBepeTe fanu Ton
€ U3KIIoYEeH OT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

MoHTupaHe Ha ropHaTa pbKoxBaTka
(cnomarartenHa)

dur.3

3aBMHTETE  30paBO  lopHata  pbKOXBaTKa  KbM
VHCTpYMeHTa.

MoHTaX Unu gemMoHTax Ha cBpeAanoTo

dur.4

3a pa MoHTWMpaTe CBpeanoTo, MocTaBeTe 0 B
naTpoHHMKa Bb3MOXHO  HaW-HaBbTpe. 3aTerHete

naTpoHHMKa Ha pbKa. [MocTaBeTe Krova 3a NaTpoHHUKa
BbB BCEKW OT TPWUTE OTBOpA W 3aTerHeTe ro nocoka Ha
4YacoBHUKOBaTa CTperika. YBepeTe ce, Ye cTe 3aterHanm
1 TpUTe OTBOpPA B NAaTPOHHUKA PABHOMEPHO.

3a [a AeMoHTUpaTe CBPEAnoTo, 3aBbpTeTe NaTpoOHHUKA
no nocoka, obpaTHa Ha YaCcoBHMKOBaTa CTperka camo B
€AVHVS OTBOP, a Crief} ToBa PasBMINTE Ha pbKa.

Criep 13non3eaHe Ha knoya 3a naTpoHHUKa ce yBepeTte,
Ye e CTe ro MOCTaBUMN Ha MbPBOHAYANHOTO MY MSCTO.

PABOTA
dur.5

Pa6ota c npo6buBaHe

Korato paboTuTe ¢ MHCTPYMEHTa, BUHAru usnonasante
ropHata uvnu 3afHata pbKoXxBaTka (cnomaraTeﬂHa) n
30paBO XBaHeTe ropHarta WUnn 3agHata pbKOXBaTKa U
AOpPbXXKaTta Ha npeBKrnYyBartens.

Mpo6usaHe B ALpBO

Korato npobuBate B AbpBO, Haii-0obpu pesynTatu ce

nonyyaeBaT CbC CBpeafia npobuBaHe Ha AbPBO,
CcHabgeHn C UeHTpupaw, Boaay. Toi ynecHssa
npobvBaHeTO  KaTto  M3ObprBa  HakpanmHuka B

o6paboTBaHus aertaiin.

Npo6uBaHe B meTan

3a fa usberHete OTKNOHSIBaHe Ha HakpawvHWKa, korato
3anoysate fga npobuBate  OTBOp,  HamnpaseTe
BAnNbOHaTMHA ¢ Npoboii U Yyk B ToukaTa Ha npobusaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHuka BbB BAnbOHaTMHATa
1 3anoyHeTe Aa npobusare.

Mpu npobuBaHe Ha MeTanu n3non3ssaiTe OXNaguTenHo-
Maxella TEYHOCT. M3KMIoYeHUs ca YyryHbT U GpOH3bT,
KouTo TpsibBa Aa ce NpobuBat Ha cyxo.

/\BHUMAHMVE:

- [lpekoMepHO CUMeH HaTWUCK BbPXY WHCTPyMEHTa
HAMa fda yckopu npobGuBaHeTo. BcbluHOCT, TO3n
M3NMLIEH HATMCK caMoO Moxe [fa [Josede Ao
noBpeda Ha Bbpxa Ha CBPEAsioTo, Aa Hamanu
edeKTMBHOCTTa Ha WHCTPyMeHTa W Ja CbKpaTut
Cpoka 3a ekcnnoartaumsi Ha MHCTPYMeHTa.

- B MomeHTa Ha pa3snpobviBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpoMHa cuna Ha ycykBaHe, yrpaxHsiBaHa BbpXy
MHCTpyMeHTa/HakpanHuka. [OpbXTe WHCTpymMeHTa
3gpaB0 U paboteTe C BHMMaHue, Korato
HakpanHUKBLT  3anouHe npoHuKBa  npes
obpaboTBaHus getann.

aa



. BrokvpaH HakpalHUK MOXe [a ce U3Baau NecHo,
KaTo PeBepCUBHUAT MpeBKMioYBaTeN ce HacTpou
3a  obpaTHO  BbpTeHe. Bwnpekn  TOBa,
MHCTPYMEHTBT MOXeE PA3ko Ja 3aBbpT 0bpaTHo,
aKo He ro AbpXwuTe 34paBo.

- Manknute obpabotBaHu Adetannu Tpsbea BuHarM
na ce ukcupar B MeHreme wnu  nopobHO
NPUTUCKALLO YCTPONCTBO.

. M3bsarsante npobvBaHe Ha martepuan, 3a KOWTO
nogoavpare, Ye UMa CKPUTU MUPOHW WIU ApYrn
eneMeHTW,  KOMTO  MoraT  Aa  NpUYMHAT
M3KpUBSIBaHE UMW CHyNBaHe Ha HakpanHuka.

NOAAPBXXKA

/\BHUMAHME:

. [lpean pa nposepsiBaTe uWNM WK3BbpLUBATE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
N3KMIOYEH OT ByTOHa M OT KOHTaKTa.

. He wsnonssante 6eH3vH, HadTa, paspeguTten,
cnvpt ¥ gp. nog. ToBa MoXe [Ja MpPUYMHK
obe3uBeraBaHe, Aedopmauusi UNn NyKHaTUHW.

CMsiHa Ha YeTKuTe

dur.6

PepoBHo cBansvite 4yetkuTe 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT [0 orpaHuymTenHus Gener, M cMeHeTe.
MopabpxanTe YETKMTE YACTM M Aa ce ABMKaT cBO60AHO
B yeTkogbpxaTtenute. [lBeTe ueTkn TpsibBa pa ce

CMEHAT €OHOBPEMEHHO. M3nonaeaiite camo
OpPUIMHAIHU YETKN.

dur.7

C nomowta Ha OTBepTka pasBuMITe Kanadkute Ha
yeTkogbpxaTenute. l3Bagere M3HOCEHWTE  YeTKw,
CrNoXeTe  HOBUTE U 3aBUIUTE  Kamaykute  Ha
yeTkogbpXKayuTe.

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA wu
HAOEXXKOHOCTTA Ha  WHCTpYMEHTa, pPeMOHTUTE,

obcnyxBaHeTo wnu  perynupaHeTo TpsibBa pfga ce
M3BbPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce u3nonaeart pe3epBHM YacTu oT Makita.

AONbNHUTENHU AKCECOAPH

/A\BHUMAHME:

. [penopbyBa ce M3NON3BAHETO Ha Te3n akcecoapu
UMM HaKpalHUUM C Balwus MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHuLUM MoXe [Ja [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHy HapaHsBaHus. V13non3Baiite CbOTBETHUA
akcecoap nnm HakpanHuk camo no
npegHasHayeHue.

AKko umaTe Hyxpaa OT MoMoly 3a nosedye NOAPOGHOCTU

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MeCTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HakpaiHuum 3a npobusaHe

. BopkopoHun

- brnosa npucTaska

- [aTpoHeH knto4

- PbkoxBaTtka 36

- JluHeeH orpaHuunTen 3a gbnboynHa
. [aeyeH kntoy

3ABENEXKA:

- Hskou apTukynu oOT chucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Karo
cTaHgapTHu akcecoapu. Te MOxXe fa ca pasnuyHu
B pasfniMyH1Te AbPKaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 4-1. Klju¢ za glavu 7-2. Odvija¢
1-2. Tipka za blokiranje 6-1. Grani¢na oznaka
2-1. Prekida¢ za promjenu smjera 7-1. Poklopac drzaca Cetkica
SPECIFIKACIJE
Model DS4012
Kapacitet Celik 13 mm
Drvo 36 mm
Brzina bez opterecenja (min'1) 0-600
Ukupna duzina 340 mm
Neto masa 2,8 kg
Razred sigurnosti [EI7]]

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE032-1

Namjena

Alat je namijenjen za buSenje drva, metala i plastike.
ENF002-2

Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napajanje s naponom
istim kao na nazivnoj plo€ici i smije raditi samo s jednofaznim
izmjeni€nim napajanjem. Oni su dvostruko izolirani i stoga se

takoder mogu rabiti iz uti¢nica bez provodnika za uzemljenje.
ENG905-1

Buka
Tipicna jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvuénog tlaka (Lya): 81 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 92 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
ENGO01-1

Deklarirana  vrijednost emisije vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

A\UPOZORENJE:
Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektricnog
ruénog alata se moze razlikovati od deklarirane

vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Busilica
Broj modela/Vrsta: DS4012
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

11.7.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO001-6

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BUSILICU

1. Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporué¢ena
s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

2. Drzite elektri¢ni rucni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi€¢ima ili s vlastitim kabelom.
Rezni pribor koji dode u dodir s vodic¢em pod
naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ru€nog alata i
prouzrociti elektriéni udar kod rukovatelja.

3. Uvijek stanite na évrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite

uredaj na visini.

Alat drzite ¢vrsto.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako S$to ga drzite rukom.

7.  Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vrué¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

o »

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrogciti ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

/\OPREZ:
Prije ukljuCivanja stroja na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuéno-isklju¢na sklopka i da li
se vra¢a u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.
Sl
Za pokretanja alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina rada povecava se
povecanjem pritiska na uklju¢no/isklju¢noj sklopki. Za
zaustavljanje otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Za neometani rad povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku i
pritisnite  gumb za blokadu te potom otpustite
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja u
potpunosti povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku pa je
otpustite.

Rad prekidaca za promjenu smjera

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidac¢ za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Ako nije moguée pritisnuti ukljuéno/iskljuénu
sklopku, provjerite je li prekidaé za promjenu
smjera potpuno postavljen na polozaj <= (strana
A) ili polozaj = (strana B).
Sl.2
Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Pomaknite polugu sklopke za promjenu smjera na
polozaj <= (strelica L) (strana A) za okretanje u smjeru
kazaljke na satu ili na polozaj = (strelica R) (strana
B) u smjeru suprotnom kazaljci na satu.

MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i prikljuéni kabel izvucite iz uti€nice.
Instalacija gornjeg rukohvata
(pomocéna rucka)
SI.3
Cvrsto zavrnite gorniji rukohvat na alatu.



Instalacija ili uklanjanje nastavka za busenje

Sl.4

Za instalaciju nastavka gurnite ga $to dalje u glavu.
Pritegnite glavu rukom. Postavite klju¢ glave u svaku od
tri rupe i pritegnite u smjeru kazalijke na satu. Dobro
pritegnite sve tri rupe ravnomjerno.

Da biste uklonili nastavak, okrenite klju¢ glave ulijevo u
samo jednoj rupi, a zatim otpustite glavu rukom.

Nakon koristenja klju¢a glave vratite uredaj u pocetni
polozaj.

RAD SA STROJEM

SI.5

Busenje

Tijekom rada uvijek se koristite gornjim ili straznjim
rukohvatom (pomoénom ru¢kom) i ¢vrsto drzite alat za
gornji ili straznji rukohvat i ru¢ku sa sklopkom.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim zavrtnjem. Vodedéi zavrtanj olakSava
busenje gurajuc¢i nastavak u izradak.

Busenje metala

Za sprjeCavanje proklizavanja svrdla pri buSenju rupe
napravite to¢ku u sredi$tu rupe za bu$enje i udarite u
tocku koju treba busiti. Postavite vrh svrdla u tocku i
pocnite s buSenjem.

Pri buSenju metala koristite mazivo za buSenje. lzuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

A\OPREZ:
JaCe pritiskanje alata nece ubrzati buSenje.
Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaSeg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika
zavrtna sila. Cvrsto drZite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak pocne prolaziti kroz izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moZe naglo
odskoditi unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.
Izbjegavajte busSenje u materijalu za koji sumnjate
da ima skrivene Cavle ili druge predmete Kkoji
izazvati savijanje ili pucanje nastavka.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i prikljuéni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Zamjena ugljenih cetkica

Sl.6

Ugliene cetkice zamijenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raduna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drzace. Obe ugljene cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

SL1.7

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugliene cetkice, umetnite
nove i priévrstite poklopce drzaca Cetkice.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrZavanje ili namje$tanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Nastavci za busenje
Pile s rupom
Kutni priklju¢ak
Klju€ za glavu
Rucka 36
Sklop mjeraca dubine
Klju¢

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razliciti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. MNpeknHyBay 4-1. Knyy 3a cTeramwe 7-2. OpBpTKa
1-2. Konye 3a 3aknyyysatbe 6-1. I'paHWyHa o3Haka
2-1. Pauka 3a npekvHyBau 3a Hasag 7-1. Kanaue Ha Apxay Ha YeTknyka
TEXHUYKU NOOATOLMN
Mogpen DS4012
Kanauuer Yenuk 13 Mm
Apeo 36 MM
HeonToBapeHa 6p3unHa (MMH.'1) 0-600
BkynHa gomkuHa 340 mm
HeTo TexvHa 2,8 kr
BesbeaHocHa knaca B

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxysamwe n paaBoj, TeXHUYKUTEe nogatoun AageHu Tyka MoXxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTtyBame.

« CneundukauumTe Moxe Aa ce pa3nukyBaaT of 3emja 4o 3emja.
« TexuHa cnopes EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1

HameHna

AnaTtoT e HaMeHeT 3a [lynyete BO 4pBO, MeTas 1 nnacTuka.
ENF002-2

HanojyBawe

Anarot Tpeba Aa ce MoBp3yBa CamO CO HamnojyBakbe CO HamoH
KaKo LUTO € Ha3Ha4eHo Ha nnodkara 1 Moxe Aa paboTi camo Ha
enHohasHa HauaMeHnyHa CTpyja. AnatoT e ABOjHO W30mMpaH n

MOXe Aa Ce KOPUCTW 1 CO NPUKNYYOLM LUTO HE Ce 3a3eMjeH.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHata A-BpeaHoCT 3a HKBO Ha ByyaBaTta ogpeaeHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

HvBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Lya): 81 A6 (A)
HunBo Ha jaumHa Ha 3BYKOT (Lwa): 92 Ab (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)

HoceTte wTuTHuum 3a ywuTte

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpegHoCT Ha BuGpaumnTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

PaboTteH pexum: gynyexe Bo meTan
LLinpere Bubpauum (anp): 2,5 m/c? unu nomanky

Otcranygame (K): 1,5 m/c?
ENGQO01-1

HomuHanHata jauuHa Ha Bubpauuute e n3mepeHa Bo
COrNacHoCT CO CTaHAApAHUTE METOAM 3a UCMUTYBaHE
1 MOXeE [ia Ce KOPUCTY 3a CropeAyBak-e Ha anatu.

HomuHanHata jausHa Ha BuGpauuuTe MOXe Aa ce
KOPUCTM 1 KaKo MpenuMUHapHa NpoLeHKa 3a U3NOXKEHOCT.

AI’IPEHYI’IPEHVBAH:E:
JaunHara Ha BuBpauum1Te Npu HaKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anatoT MOXe [ia Ce pasnukysa of HOMUHamNHaTa BPeAHOCT,

33BI1CHO O/} HAYMHOT Ha KOJLLTO Ce KOPWUCTM anaror.
Morpwxete ce aa rv ytBpauTe 6e3begHOCHUTE MepkM 3a
3alTUTa Ha OMepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpoleHka Ha
M3NOXeHOCTa Mpu (hakTUykMTe ycnoBu Ha ynotpeba
(3emajkn M npedBuA cuTe [AenoBuM Ha paboTHMOT
LMKNYC, Kako NEpPUOANTE Kora anatoT e UCKNYYeH 1 kora
paboTi BO Npa3eH oA, He Camo Kora € aKTUBEH).

ENH101-18
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapaumja 3a coo6pasHocT 3a EY

Makita nsjaBysa neka cnegHata mawmHa(m):

OsHaka Ha MaluHaTa:

Aynuanka

Mogen 6p./ Tun: DS4012

YcornaceHu ce co crnegHuBe eBponcku [iIupektueu:
2006/42/EC

Tue ce npov3BEeAeHW BO COMMACHOCT CO CreaHuBe

cTaHaapav Unu ctaHaapaM3npadn JOKyMEHTH:
EN60745

TexHW4YkoTO gocue BO cornmacHoct co 2006/42/EC e

[0CTarnHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

11.7.2014

Yasushi Fukaya

OupexTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHocCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatm

A NMPEAYMNPEAYBAHE [pouutajte rm curte
6e36egHOCHM nNpeaynpeayBakba M CUMTe ynaTtcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npepynpedyBakara U
ynatcTBarta, Moxe Aa fAojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TeLLKK noBpeau.

Yysajte rm cute npemynpepysaka M
ynaTtcTBa 3a [la MOXeTe NMOBTOPHO Aa rm

npo4uTarte.
GEB001-6

NPEAYMNPEOYBAHA 3A
BE3BEANHOCT MNPU AYNYEHE

1. Kopuctete nomowHa payka(u), ako e
poctaBeHa co anatoT. [ybeweTo KoHTpona
MoOXe Aa npeaunssuka nospeaa.
ApxeTe Tro eneKTPUYHUOT anat camo 3a
M3onupaHuTe ApLWKM Kora pabotute, a Kora
[OMATOKOT 3a ceyete Moxe Aa Aojae BO Aonup
CO CKPWUEHM XULUMU UNU CO CONCTBEHWOT Kaben.
[opaTtok 3a ceverbe WTO ke Jonpe Xvua nog HanoH
MOXe fAa ja npeHece cTpyjata 4O MeTanHuTe Aenosu
Ha enekTPUYHWOT amnat W Aa npeawssuka CTpyeH
yAap kaj MLETO LITO pakyBa CO eNeKTPUYHIUOT anar.
3. YBepeTe ce geka cekoralwl CTouTe Ha LBpCTa

noanora.

YBepeTte ce geka noa Bac Hema HuKoj Kora ro

KOPUCTUTE anaToT Ha BUCOKM MecTa.

4. [pxeTe ro anaToT LBPCTO.
5. He ponwupajte ru BpTNUBMTE AENOBMU.
6. He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaboreTe co

anaToT caMo Kora ro ApXuTe B pale.

7. He ponupajte ja Gyprujata on Aynyankata unu
paboTHWOT mMaTepujan BegHall no paboraTa, Moxe
fa e MHory xewwka u aa Bu ja usropu koxara.
Hekou martepujanu cogpxaTr XemMMKanuu LwWTO
MoxaTt pa O6upar  oTtpoBHM. U3berHyBajTe
BAMWYBakbe Ha MpawuHata u u3berHysajTe
KOHTaKT Ha npalwuHarta co koxata. Cnepete rm
ynaTtcTBaTa oA NPpOM3BOAUTENOT Ha MaTepujanor.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHVBAH:E:
HE 0O3BONYBAJTE yAaobHocTa wnu
3ano3HaeHocTa CO NpPOU3BOAOT (CTeKkHaTa co

nopgonra ynotpe6a) Aa Be HaBede Aa He ce
npuapxyBarte cTporo Ao 6e36eaHOCHMTE mMpaBuna
3a opHocHuot npousBod. 3IMTIOYMOTPEBATA wnu
HemouyuTyBaweTo Ha 0e3begHOCHWTe npaBuna
HaBefAeHM BO OBa ynaTCTBO MoXe Aa npeAusBuKaaT
TeLKW TenecHn noBpeau.
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Oornunc HA ®YHKUMAUTE

/ABHUMAHME:
lMpen cekoe [oTepysake WM NpoBepka Ha anatot
npoBepeTe Aany e UCKIyYeH 1 OTKadeH of CTpyja.

BknyuyyBawe

/\BHUMAHMVE:
Mpen da ro npuknyunTe kaGenoT BO Mpexara,
npoBepeTe ro MPeKMHyBa4doT Aanu (yHKUMOHUPa
npaBunHoO ¥ Jdanu ce Bpaka BO nonoxbarta
,OFF*" kora ke ce oTnywwTun.

Cnukal

3a [a ro BKMyyuTe anartot, edHOCTaBHO MOBMeYeTe ro
npekuHyBa4oT. Bp3vHata Ha anatoT ce 3ronemysa Cco

3rofieMyBarbe Ha MPUTUCOKOT Ha  MPEKUHYBaYoT.
OTnywTeTe ro NPekVHyBaYoT 3a 3anupame.
3a  KOHTWHyupaHo  paboTewe, noBneyetre o

NpeKUHYBaYoT, NPUTUCHETE o KOMYeTo 3a Briokvpare n
noToa OTNYLUTETE IO NPEKNHYBAYOT.

3a pa ro sanpete anatotr oA 6nokupaHata nornox6a,
noBreYeTe ro NPek1HyBaYoT LIENoCHO, @ NoToa OTMyLUTETE To.

MpeknHyBay 3a obpaTHa akuuja

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTta Ha poTauuja
npep paboTara.

- Kopwucrete ro npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja camo
OTKaKO anaToT LienocHo ke 3actaHe. [poMeHyBaweToO
Ha HacokaTa Ha poTauuja Mped anatoT LierocHo fa
3acTaHe MOXe [ja ro oLTeT/ anaror.

- AKkO He MOXe fJa Ce MPUTUCHE MNpeKUHYBaYoT,
nposepeTe fanu NpekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja
€ LenocHo noctaBeH Bo noroxbara <= (cTpaHa
A) unu nonoxbata = (ctpaHa B).

Cnuka2

OBoj anaT uma npekuHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
NpoMeHyBake Ha Hacokata Ha potauumja. [Momectete ro
npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja Bo nonoxba <= (cTpaHa
A) 3a poTauuja BO HacoKa Ha CTPEmnK1Te Ha YaCOBHUKOT Unn
BO nonox6a => (cTpaHa B) 3a potauuja Bo Hacoka
CMpOTUBHA Of} CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT .

COCTABYBAKE

/ABHUMAHME:
Mpen na paboTUTe HeLITO Ha anartot, nposepeTe
[anu e UCKIyYeH 1 oTKayeH o cTpyja.
MoHTMpake Ha FOPHUOT ApXay (MOMOLIHA payka)
Cnuka3
3aBpTeTe O rOpHUOT Ap>Kay LUBPCTO Ha anaToT.



MocTaByBake UM oTCTpaHyBakwe bypruja

Cnukad

3a Oa ro MOHTMpaTe BTWYHMKOT, MOCTaBeTe o BO
cTesHaTa rnasa KOsy LUTO MOXe Aa oau. 3auBpcTeTe ja
cTesHaTa rMmaeBa co paka. [loctaBete ro Kny4oT 3a
cTesHaTa rnaea BO Cekoe of, TpUTe Aynuntba v 3aBpTete
BO HacoKa Ha CTperikute Ha YacoBHUKOT. Ocuryperte ce
[a v 3aTerHeTe cute Tpu Aynuuiba Ha cTesHaTa rmaea
noaeaHakso.

3a [a ro oTcTpaHuTe BTUYHWKOT, 3aBpTETe 1o KIy4oT BO
Hacoka CMpoOTUBHA Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT BO
camo efHO Aynye, MoToa OABPTETE ja cTe3HaTa rnasa
CO paka.

OTkako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHe Ha KhyyoT 3a
NEXULUTETO, BpaTeTe ro BO Herosata npeobuTHa nosoxoba.

PABOTEHE

Cnukab

Aynuyere

Cekoralll KOpUCTETE O FOPHMOT WNMU 3aJHWOT Apxay
(nomolwHaTa pavka) M LBPCTO ApXeTe ro anatoT 3a
FOPHUOT WNW 3aQHUOT [pXad W 3@ [ApXayoT Ha
NPEeKNHYBa4YoT BO TEKOT Ha paboTer-eTo.

[Aynyere BO ApBO

Kora pynuute BO ApBO, Hajaobpute pesyntatm ce
nobusaat co Gyprum 3a OpBO OMPEMEHU CO BoAWmKa.
Bogunkarta ro onecHysa AynyeweTo CO Toa LWTO ja
BOBrekyBa Oyprujata Bo paboTHMOT matepujan.
Aynyere Bo meTan

3a pa cnpeuite Oyprujata pa ce nu3He Kora
3anoyHyeaTe [Aynka, HanpasBeTe BanabHaTvHa Ha
MeCTOTO KafewTo ke ce Aynyum CO yAaap CO YeKaH.
MocTtaBeTe ro BpBOT Ha Gyprujata Bo BAnabHatuHata u
3anoyHeTe Co Aynyere.

Kopuctete cpefcTteBo 3a nogmaukyBakwe Npu cevere
Kora gynuute metanu. Mcknyyok op Toa ce xeneso u
MecwuHr kou Tpeba Ja ce Aynyat Ha cyBo.

/A\BHUMAHME:

. [lpuTuckaweTo cunHO BP3 anatoT Hema fJa ro
3abp3a gynyereTo. BeylwHOCT, 0BOj npekymepeH
NPUTUCOK CaMo Ke ro OLITeTW BPBOT Ha Byprujata,
Ke rv Hamanu nepcgopmaHcuTe Ha anaToT 1 ke ro
CKpaTu HEroBMoT paboTeH Bek.

- Tpwn npobusareTo Ha Aynkarta, Bp3 anatot/Gyprujata
flejcTByBa OrpOMHa curna Ha BuTKawe. [pxeTe ro
anaTtoT LBpCTO U BHUMAaBajTe kora Byprujata ke noyHe
fa npobvBa H13 MaTepujanor.

- 3arnaBeHata Gypruja mMoxe necHo Aa ce m3Baau
CO nocTaByBahe Ha MpeKkMHyBa4yoT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a da ce nosreye
Hasad. Cenak, anaTtoT MOXe [ja OTCKOKHe HaHa3aj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

. Cekoraw npuuBpCTyBajTe M manute paboTHM
MaTepujanM Ha MeHremMe Wnu CruyeH ypea 3a
NpULBPCTYBaH-E.
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- WN3bGernyBajre gynyere BO marepujan 3a Koj ce
COMHeBaTe eka uma LWajkv unu apyru npeametv
WTO MOXaT Aa npeausBuKaaT BUTKake WUnv
KpLuerse Ha ByprujaTa.

OOPXYBAHE

/A\BHUMAHME:

. Tpe;a cekoja NpoBepka Wi OApXKyBake, NposepeTe
[anv anatoT € UCKITy4YeH 1 oTKaueH of cTpyja.

. 3a uncTewe, He kopucTeTe Hadta, GEH3uH,
paspenyBau, ankoxon unu cnndHo. Tue cpeacTsa
ja Bapatr 6ojaTa M Moxe Aa nNpeawsBukaar
nedopMaLn URN MyKHATUHY.

3aMeHa Ha jarneHcKuUTe YeTKUYKK

Cnuka6

PepoBHO BageTe rv u npoBepyBajTe M jarneHckuTe
yeTknykn. 3ameHeTe M kora Ke ce wcTpowar Ao
rpaHMyHaTa o3Haka. OapxyBajTe M YeTKUYKUTE YUCTU
3a fa BrneryBaaT BO JpxayuTe HenpeyeHo. [lgeTe
jarneHckn yeTknyku Tpeba Aa ce 3ameHaT UCTOBPEMEHO.
KopucTeTe camo MAEHTUYHN jarneHCKN YeTKNYKM.

Cnuka7

M3Bagete v kanauvkaTta Ha ApXKayuuTe Ha YETKUYKUTE
Cco opABpTKa. V3BageTe M MCTPOLUEHUTE jarneHcKu
YeCTWYKM, CTaBeTe [ HOBUTE U CTerHeTe TIun
KanauukaTta Ha gpxadute.

3a pa ce ogpxu BE3BEOHOCTA u CUIYPHOCTA Ha
Npon3BOAOT, NONpaBKUTE, OAPXYBakaTa Unu JoTepyBarbata
Tpeba fJa Ce BpLIaT BO OBMACTEHU CEPBWCHU LIEHTPU Ha
Makita, cekoraLu co pesepsHu aenosu og Makita.

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

. OBoj npnbop unu gogatouy ce npenopavysaar 3a
Kopucterwe co anartoT og Makita aeduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe Apyr npubop wnu
[ojatoum Moxe Aa Ce M3NOXWTe Ha pusuk of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
JopjatouuTe camo 3a H1BHAaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomolu 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,
npatuajte BO NOKanHNOT CepBUCeH LieHTap Ha Makita.

- BTuuHuum 3a gynyetse

. Munu 3a gynkn

- AroneH gogaTok

- Knyd 3a nexuwre

. [JOpxay 36

- Komnner 3a wabnoxHun

« Knyy

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce BKIy4YeHu
CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja [o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Tragaciul intrerupatorului
1-2. Buton de blocare
2-1. Levier de inversor

6-1. Marcaj limita

4-1. Cheie pentru mandrind

7-2. Surubelnita

7-1. Capacul suportului pentru perii

Hl

Model DS4012

_ Otel 13 mm

Capacitati

Lemn 36 mm

Turatie in gol (min’™") 0 - 600
Lungime totala 340 mm

Greutate neta 2,8 kg

Clasa de siguranta B

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatéd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE032-1
Scopul de utilizare
Aceasta masine efectueaza operatiuni de gaurire a
lemnului, metalului si materialelor plastice.

ENF002-2
Sursa de alimentare
Unealta trebuie conectatd doar la o sursa de alimentare cu
aceeasi tensiune precum cea indicata pe placuta indicatoare a
caracteristicilor tehnice si poate fi operatd doar de la o sursa
de curent alternativ cu o singura faza. Acestea au o izolatie
dubla si, drept urmare, pot fi utilizate de la prize fara
Tmpamantare.

ENG905-1
Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a): 81 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 92 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
ENG901-1
« Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
. Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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/\AVERTISMENT:

- Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o
estimare a expunerii in conditii reale de utilizare
(luand n considerare toate partile ciclului de operare,
precum timpii in care unealta a fost opritd, sau a
functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE

Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):

Denumirea masinii:

Masina de gaurit

Model Nr./ Tip: DS4012

Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC

Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard

sau documente standardizate:
EN60745

Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este disponibil de la:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

11.7.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia




GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele i
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB001-6

AVERTISMENTE DE SIGURAN'[A
LA GAURIRE

1. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate

cu masina. Pierderea controlului poate produce

ranirea persoanei.

Apucati masina de suprafetele izolate, atunci

cand efectuati o operatiune in cadrul careia

accesoriul de tdiere poate intra in contact cu

cablurile ascunse sau cu propriul sau cablu.

Contactul dintre accesoriul de taiere si un cablu

sub tensiune poate pune sub tensiune partile

metalice expuse ale masinii, provocand socuri

electrice utilizatorului.

3. Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt

atunci cand folositi masina la inaltime.

Tineti bine masina.

5. Nu atingeti piesele in migcare.

Nu lasati magina in functiune. Folositi magina

numai cand o tineti cu mainile.

7.  Nu atingeti burghiul sau piesa de lucru
imediat dupa operatiune; acestea pot fi
fierbinti si va pot cauza arsuri.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNIL.
AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii gi familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.
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DESCRIERE FUNCTIONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea Tnainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:

Tnainte de a bransa masina la retea, verificati dac&
tragaciul intrerupatorului functioneazad corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.
Fig.1
Pentru a porni unealta, trageti pur si simplu de butonul
declansator. Viteza maginii poate fi crescutd prin
cresterea fortei de apasare a butonului declansgator.
Eliberati butonul declangator pentru a opri unealta.
Pentru functionare continud, trageti de butonul
declangator, apasati butonul de blocare si apoi eliberati
butonul declansator.
Pentru a opri unealta din pozitia blocata, trageti complet
de butonul declangator si apoi eliberati-I.

Functionarea inversorului

/A\ATENTIE:
- Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.
Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.
Daca butonul declansator nu poate fi apasat,
verificati daca ati setat complet comutatorul de
inversare in pozitia <= (partea A) sau pozitia =
(partea B).
Fig.2
Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati
parghia comutatorului de inversare in pozitia <
(pozitia A) pentru rotire in sens orar sau in pozitia =
(pozitia B) pentru rotire in sens anti-orar.

MONTARE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea Tnainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Instalarea manerului superior

(manerul auxiliar)

Fig.3

Tn@urubati bine manerul superior pe masinaa.



Instalarea sau demontarea burghiului

Fig.4

Pentru a monta burghiul, introduceti-l in mandrina la
maxim. Strangeti manual mandrina. Pozitionati cheia
mandrinei in fiecare dintre cele trei orificii si strangeti in
sensul orar. Asigurati-va ca ati strans in mod egal cele
trei orificii.

Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar ntr-un singur orificiu, apoi slabiti mandrina
manual.

Dupa ce ati folosit cheia mandrinei, asigurati-va ca o
aduceti la pozitia initial&.

FUNCTIONARE

Fig.5

Gaurirea

Utilizati Tntotdeauna manerul superior sau posterior
(maner auxiliar), tinand ferm instrumentul, precum si
manerul de comutator in timpul operarii.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemnul, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidaj face ca perforarea sa fie mai usoara tragand
varful in piesa de lucru.

Gaurirea metalului

Pentru a evita alunecarea varfului atunci cand incepeti
sa perforati, faceti un marcaj cu un dorn de perforat in
punctul unde doriti sa faceti gaura. Pozitionati varful pe
marcaj si incepeti perforarea.

Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Singurele exceptii sunt fierul si alama, care trebuie sa
fie gaurite uscate.

A\ATENTIE:

- Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scazand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.

. Se exercitd o fortd extraordinara de presiune
asupra masinii/burghiului in  momentul gauririi.
Sustineti masina cu fermitate si aveti grija atunci
cand burghiul incepe sa penetreze piese a de
lucru.

« Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al maginii. Totusi,
masgina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

- Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

- Evitati gdurirea materialelor in care se pot afla
cuie ascunse sau alte elemente care pot cauza
ruperea sau indoirea burghiului.
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INTRETINERE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

+ Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Inlocuirea periilor de carbon

Fig.6

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.

Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul

limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta

curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.

Fig.7

Folositi o surubelnitd pentru a findeparta capacul

suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon

uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,

reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la

Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese

de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/N\ATENTIE:
- Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Burghiu
Fierastrau pentru gauri
Atasarea elementului unghiular
Cheie pentru mandrina
Maner 36
Ansamblul profundorului
Cheie

NOTA:
Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. OkuaHn npeknpay 4-1. KnuHacTu kreyu 7-2. OpBujau
1-2. lyrme 3a 3akrbyyaBarbe 6-1. ['paHnLa UCTPOLLEHOCTH
2-1. Monyra 3a okpeTake npekmpaya 7-1. Moknonau apxaya veTkuLe
TEXHUYKU NOOALIN
Mogpen DS4012
P— Yenuk 13 Mm
Apeo 36 MM
Bp3anHa 6e3 ontepehewa (MVIHJ‘) 0-600
YkynHa gyxuHa 340 mm
HeTo TexvHa 2,8 kr
BawTutHa knaca B

* Ha ocHOBY Haller HeMpecTaHor UCTpaxvBatLa 1 passoja 3aapaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBefeHUX noaataka 6e3 NpeTxodHe Hajase.

« TexHUYKM NoAaLM MOry fa Ce PasfnuKyjy y pasnuuuTim 3emrbama.

« TexuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE032-1

HameHna

Anart je HametbeH 3a Byllere apBeTa, MeTana 1 nnacTuke.
ENF002-2

MpexHo Hanajatbe

Anat cMe Aa ce NpUKIbyyn CaMO Ha MOHO(AsHW 13BOP
MPEXHOr HamoHa Koju oproBapa nofauuWMa ca HaTnucHe
nnoynle. Anatu cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO M30MOBaHM W 3aTo

MOry Aa ce Npukrby4ye U Ha MpexHe yTuyHuuUe 6e3 y3eMIbera.

ENG905-1
Byka
Tunuuan HMBO Byke no oueHu A ogpefeH je npema EN60745:

Hwso 3By4Hor nputucka (Lpa): 81 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lwa): 92 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

HocuTe sawTuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje

YkynHa BpeaHoCT BubGpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpefeHa je npema EN60745:

Pexum paga: 6Gyliere metana
BpepHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C? Unn Marbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
. [JleknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauvja je
“3MepeHa npema cTaHAapAM30BaHOM MEPHOM MOCTYNKY
1 MOXeE Ce KOpUCTWTM 3a ynopefuBatse anata.
- [eknapucaHa eMUCMOHa BpeaHOCT BubGpauuja ce
Takofle MOXe KOPUCTUTM 3a MNperiMMUHapHy
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

/A\YNO30PEISE:
. Emucrona BpegHocT  BuGpauuja TOKOM — peanHe
NPpUMeEHe enekTPUYHOr anara MOXe ce pasnukosaTu
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Ofi AeKrapucaHe emucoHe BPEJHOCTM LUTO 3aBucU
O] HauMHa Ha KOju Ce KOpUCTU anar.

- YBepute ce ga cte waeHTudumkoBanu 6e3begHocHe
Mepe 3a 3alUTUTy pyKoBaoua koje Cy 3acHOBaHe Ha
MPOLEHN  WM3NMOXEHOCTW Yy  peanHuM  ycrioBuMa
ynotpebe (kao M y CBWM AEroBMMA pafHOr LykIyca
Kao WTO je Bpeme paaa ypehaja, anu u Bpeme kaaa je
anar UCKIbyYeH 1 kafa pagu y NpasHoM Xoay).

ENH101-18
Camo 3a eBporncke 3eMrbe

E3 Oeknapauuja o ycknajeHocTu

Makita usjaBrbyje 3a cnepgehy(e) mawmny(e):

O3sHaka maluuHe:

Bywwnuua

Bpoj mogena/ Tun: DS4012

YcknaheHa ca cneaehm eBponckMm cMmepHuuama:
2006/42/E3

[a je npousseneHa y cknagy ca cnegehum craHgapaom

VMW CTaHAapAN30BaHUM [OKYMEHTUMA:
EN60745

TexHnuka patoteka y cknapy ca 2006/42/E3 gocTynHa je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenruja

11.7.2014

Yasushi Fukaya

[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja



GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNieKTpu4yHe anarte

A YNO30PEHKE [MpouuTajTe cBa 6Ge3beaHocHa
ynosopewa M ynyTtctBa. HenowTtoBawe [Jone
HaBeJeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
enekTpUYHW yaap, noxap w/wnu 03oursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

GEB001-6

BE3BE[HOCHA YNO3OPEHA
3A BYLWWEHWE

1. Kopuctute nomohHe pyuyke ako cy
pocTaB/beHe ca anatoMm. [y6uTak KoHTpone
MOXe fa AoBefe A0 TenecHux nospeaa.
EnekTpuyHn anat pApxuiTe 3a M3onoBaHe
pykoxBaTte Kapa o6aBrbate papoBe npu
Kojuma nocTtoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
[OAVPHE CKpUBEHe BoOOoOBE WNKU npeceye
concTBeHu kabn. Pe3nn npubop koju goavpHe
CTpyjHM kabn Moxe [Ja cTaBM nod  HamoH
M3MI0XeHe MeTanHe AenoBe eneKkTpyuYHor anara u
M3MOXW pyKoBaoLa enekTpu4HOM yaapy.
3. MNo6puHuTe ce Aa yBeKk umaTte YBPCT OCrOHaL}

nucnog Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra Hema ucnop ako anat

KOPUCTUTE Ha BUCOKMM MecTUMa.

4.  Anat ppXxuTe 4BpCTO.
5. Pyke apxuTte garbe og potupajyhux genosa.
6. He ocrtaBrbajte anat Aa pagu. Anat ykrbyuuTe

caMo Kaja ra ApxuTe pykama.
7. Bbyprujy wnu npeameTt o6page He AoauvpyjTe
ogMax nocne 3aBplueTka paja jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh 1 MoxeTe Aa ce oneveTe.
Hekn wmartepujanu cappxe xemukanuje koje
Mory Aa 6yay oTtpoBHe. Byaute naxmueu
Kako He 6U AoOLWINO A0 yAUCaka NpalvHe Unm
KOHTaKTa ca Koxom. Cnegute 6Ge3begHOCHe
noaaTke Ao6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

/A\YNO3OPEHE:

HE posBonute pa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOCce Ha oBaj npousBopa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkbeHuue aa cte npousBop A06po yno3Hanu
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpyKoBakwy ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBake
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY
MoOry OBEeCTU A0 036UrbHMX NoBpeaa.
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OrNMnucC ®YHKUWUJA ANATA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBEeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
OfBOjEH U3 eneKTpuYHe Mpexe.

®DyHKUMOHUCatbe Npekuagaya

A\ NAXKILA:
Mpe npukbyyMBakba anara Ha Mpexy YyBek
nposepuTe Aa Nv Npekupgad pagv npaBunHo v Aa
nu ce Bpaha y nonoxaj ,OFF* (uckrbyumBame)
NOLUTO ra nycTute.

cnukal

[la OucTe noOKpeHynu anaTt jefHOCTaBHO MOByLWTE
npekngady. bpavHa anata ce nosehasa nosehaBarwem
nputucka Ha npekupjad. 3a 3aycTaBrbake anara
nycTuTe npekuaay.

3a HenpecTaHu pag, MNOByLUTE nMpekupad, rypHuTe
TacTep 3a 3akiby4aBatse 1 NOTOM NycTUTe Npeknaay.
[a BucTe 3ayctaBunu anat U3 3akrbyyaHor nonoxaja, y
NoTMyHOCTM NOBYLMTE Npekuaay u nyctuTe ra.

Pap npekugava 3a npeycmeperbe

A\ NAXKHbA:
YBek npoBepuTe Npaeay, potauuje npe ynotpebe.
Mpeknpad 3a npeycmepewe KOpUCTUTE Camo
HaKkoH LWTO ce anar y MOoTNyHOCTM 3aycTaBu.
[NpomeHa npasua poTauuje npe Hero WTo ce anat
3aycTaBu MOXe OLUTETUTW anart.
AKko npekugay He Moxe pAa ce NpUTUCHe,
nposepuTe Aa N je Npeknaay 3a npeycMmepere y
NOTAYHOCTU rnocTaerbeH Yy <=  nosvuvjy (A
cTpaHa) unu = nosuuujy (B ctpana).
cnuka2
OBaj anat uma npekugay 3a npeycMmepere 3a npoMeHy
npasua potauuje. lNMomepute pyunuy 3a npeycmepere
no nosuunje <& (ctpaHa A) 3a porauujy y cmepy
KpeTara Kasarbke Ha caty = (cTpaHa B) 3a potauujy
Y CynpoTHOM CMepy.

MOHTAXA

A\ nAXKHbA:
Mpe n3Bohera pagosa Ha anaty yBek nposepuTe
[a N je UCKIbYYeH 1 Ja N je yTukady U3ByYeH n3
yTudHuue.

MocTaBrmawe ropwer pykoxesaTta

(nomohHa ppLuka)

cnuka3
3aBpHWTE YBPCTO rOpH-M PYKOXBAT Ha anar.



MocTaBrbawe unu cknpgawe gena 3a 6yu1eH=e

cnuka4

3a nocraerbatbe fena, NocTaBuTe ra y CTesHy rnasy A0
kpaja. CTerHute cTesHy rnasy pykom. CTaBuTe Kibyd 3a
CTe3Hy rnaBy y CBaKy Of TpW pyLUe W 3aTerHuTe y cmepu
KpeTara kasarbke Ha caTy. Bogute padyHa pa
3aTerHeTe paBHOMEPHO CBE Tpu pyne.

[a 6vcTe n3ByknNM A€o, OKPEHWUTE KibyY 3a CTE3Hy rnasy
caMo y jedHOj pynu y CMepy CynpOTHOM Of KpeTara
Kasarbke Ha caTy, 3aTUM OfBPHUTE CTE3HY rnaBy PYKOM.
HakoH ynotpebe krbyya 3a cTesHy rnaBy, o6aBe3HO
BpaTUTe y NPBOBWUTHM NONOXa;.

PALO

cnukas

Bywene

YBEK KOPUCTUTE FOpHU UMK 3afHK pykoxeaT (MOMONHY
OPLUKY) ¥ TOKOM paja YBPCTO ApXWTe anaT 3a ropksu
WNU 3afHbK PYKOXBAT M 3a PyyKy ca npekuaayem.
Bywene apBeTa

Mpunukom Oylwera aApBeTa, Hajborby pesynTat ce
noctky Oywunuuama 3a  ApBO  ONMPEeMIbeHUM
3aBpTH-eM 3a BoNere. 3aBpTaw 3a BoNere onakliasa
OyLwene yBnavewem aena y npeamet obpage.
Bywerne meTana

Oa 6ucte cnpeuunu ga npegmetr obpage CknusHe Ha
noyetky Oywewa pyne, HanpaBuTe yayGrbere
bywayem n yekmhem Ha mecTy Bywiera. MocTaBute Bpx
nenay yoy6rbete 1 noyHuTe ca bylierem.

Kopuctute nybpukaHT 3a byliene kaga Oyunte metan.
M3ysetak npenctaBrba reoxne M MecuHr koje Tpeba
OywnTm cyBe.

A nAXibA:

- [llpekomepHo nputuckake anata Hehe yb6p3aTn
Oywetrse. 3anpaBo, MPEKOMEPHO MpUTUCKaHe
camo posBoauM Ao owTehuBawa Bpxa pAena,
CcMatberba yuuHKa anata v ckpahewa pagHor Beka
anarta.

. Kapa 6yprvja npogpe kpo3 npegmeT obpage, Ha
anat/6yprujy penyje jak peakuMOHW MOMEHT
ByLietba. [ipxuTe YBpCTO anat u ByanTe naxrsvsu
kaga Oyprvja noyHe ga npoavipe Kpo3 npeamer
obpage.

- 3arnaBrbeHn 4e0 ce MOXe YKNOHUTU jedHOCTaBHO
noAellaBakbeM MNpekupgada 3a npeycmepere Ha
poTauujy y CynpoTHOM cMepy paau Bahemwa.
MeRyTvm, anaT MoXe OACKOYMTU Harmo ako ra He
ApXuTe YBPCTO.

«  YBeKk cTerHute Mmane npeameTte obpage y cTesu
WINW CAINYHOj CTE3HOj CnpaBsu.

. N3beraBajte Oywewe MaTepujana 3a Koju
cyMHaTe Ja MOXe [a Y3pokyje casujare unm
nomrbeke dypruje.
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OOPXABAHE

A\ nAXKHbA:
lMpe Hero wWTO noOYHeTe C nperneaoM Wnn
ofpxaBakeM anara, npoBepuTe da nu je anart
MCKIbYYeH a yTuKay U3ByveH 13 yTudHuLe.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, nedopmauuja unu owteheme.

3ameHa yribeHUX 4yeTkuua

cnuka6b

YKMOHWUTE W PEAOBHO NpPOBepUTe YrTbeHe YeTKuLe.
3ameHuTe Kafa ce UCTPOLLE A0 rPaHuLEe NCTPOLLEHOCTY.
OppxaBajTe yrrbeHe 4yeTkviue aa 6w bune uncte u ga
6u ywne y nexuwta. Obe yrrbeHe uyeTkvue Tpeba
3amMeHuTM y uCTO Bpeme. YnotpebrbaBajte camo
WOEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.

cnuka7

Momohy opgBujaya OABpPHWTE W CKUHUTE MOKMomnue
apxayda Jetkvua. WM3Bagute  MCTpolleHe  yribeHe
yeTkuUe, ybauuTe HOBe M 3aTBOpUTE MOKIIOMNLE Apxaya
yeTkuMua.

BE3BEJAH n NOY3JAH pag anata rapaHTyjeMo camo
ako nonpaeke, CBako [Apyro ofpxasake  uim
nogellasame, npenyctute osnawheHoM cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeGy oOpurMHanHux pesepBHUX
npenosa Makita.

ornunoHwun ANOAOATHU NPUBOP

A\ NAKILA:
Oga onpema 1 npubop HamereHU cy 3a ynoTpeby
ca anatom Makita onucanum y oBom ynyTcTBY 3a
ynotpeGy. Ynotpeba fpyre onpeme u npubopa
Moxe Aa fgosede Ao nospeda. [enose npubopa
UK ompeMy KOpucTUTE camo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3v ca OBUM AOAATHUM

npubopom obpaTute ce NOKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

- [enoswu 3a Bywetrse

KpyxHe TecTepe 3a pyne

Mpuuspwhueake nog yrnom

KnuHactu krbyy

Opuwka 36

Cknon 3a 6baxgapete ayouHe

Krbyy

HAMOMEHA:
MojeavHe cTaBke Ha NUCTN MOTY BUTK yKIby4eHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KypKoBbIii Bblkno4aTens
1-2. KHonka 6rnokvpoBku

2-1. Pblvar peBepcuBHOrO
nepekntoyarens
4-1. Kntoy 3aumMHOro natpoHa

6-1. OrpaHuunTenbHas MeTka
7-1. Konnayok aepxatens LWeTKu
7-2. OtBepTKa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DS4012

Cranb 13 Mm

MpouasoauTensHOCT

[epeso 36 Mm

Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (MMH‘1) 0-600

O6was anuHa 340 mm

Bec HeTTO 2,8 kr

Knacc 6esonacHoctn B

« Bnarogaps Halen NoCToSHHO AENCTBYOLLE NporpamMMe UCCreaoBaHui 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eCk TEXHUYeCckue
XapakTepuCTUKN MoryT ObITb U3MEHEHbI 6e3 npenBapuUTenbHOro yBe4OMITEHUA.

« TeXHUYECKVe XapaKTEPUCTUKI MOTYT PasnnyaThCsi B 3aBUCKMOCTM OT CTPaHbI.

« Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieayport EPTA 01/2003

ENE032-1
HasHauyeHue
VIHCTpYMEHT npefHasHaveH Ans CBeprieHust APEBECHHbI,

MeTanna v nnacTtuka.
ENF002-2

MutaHune

MopknioyaiiTe [aHHbIA UHCTPYMEHT TOMBKO K TOMY UCTOYHUKY
NUTaHUSI, HANPSHKEHWE KOTOPOrO COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO,
ykasaHHOMy Ha nacnopTHoid  Tabnuuke.  MHCTpymeHT
npegHasHaveH Ans paboTbl OT WUCTOYHWMKA OAHOGA3HOTo
nepemeHHoro Toka. OH MMeeT ABOVHYI0 M30MALMI0 1 NO3TOMY

MOXET NoAKN4aTbCA K PO3eTKaM 6e3 3a3emneHus.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

YposeHb 3BykoBoro Aaenenus (Lya): 81 b (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 92 A6 (A)
MorpewHocTb (K): 3 b (A)

Vlcnonbsyﬁre cpeacTBa 3aluUTbl cnyxa

ENG900-1
Bubpauus

CymMapHoe 3HaveHue Bubpaummn (CymMma BEKTOpPOB MO
TPeM  ocAM)  onpedensieTcas MO CneaylowuM
napametpam EN60745:

Pabounin pexum: cBeprieHne metanna
PacnpoctpaHetne Bubpauun (anp): 2,5 M/C? Ui MeHee

MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?
ENGQ01-1

. 3asiBneHHoe 3Ha4eHWe pacnpocTpaHeHuns Bubpavuum
M3MEPEHO B COOTBETCTBAM CO  CTaHAapTHOM
METOAVKOW UCMbITAaHUA U MOXET BbITb MCMNONb30BaHO
[NS1 CPaBHEHWSI MHCTPYMEHTOB.

. 3asBneHHoe 3Ha4vyeHue pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM MOXHO TaKke WCMonb3oBaTb Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUSA.

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
- PacnpoctpaHeHue
bakTmyeckoro

Bubpauum BO Bpemsi
MCnonb3oBaHNs
3NeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET  OTMyaThCsi  OT
3asIBMEHHOr0  3HayeHns B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpUMEHeHNs UHCTPYMEHTa.
Obs3aTenbHO onpeaenvTe Mepbl 6e3omacHoCTn
Ansi 3alMThl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLeHke
BO30ENCTBUS B peanbHbIX yCIoBusX
MCnonb3oBaHusi (C y4eToM Bcex aTanoB paboyero
uMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHWEe WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpy3kv 1 BKIHOYEHE).

ENH101-18
TonbKo ANnsi eBPONencKux cTpaH

Oeknapauus o cooTBeTcTBUM EC

Makita 3asBnsieT, 4TO cneayiolee YCTPOUCTBO

(ycTpoicTBa):

O603HayeHve ycTponcTea:

Apenb

Mogenb / Tun: DS4012

CooTBeTCcTBYeT (-10T) crneaylowum ampektueam EC:
2006/42/EC

M3rotoBreHsl B COOTBETCTBUM CO  CriedyloLym

CTaH4apTOM UnN HOPMaTUBHBIMU [OKYMEHTaMM:
EN60745

TexHuyeckni bain B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



11.7.2014

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHpaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHocTH Ans

3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE Os3HakombTeCb CO BCeMu
VHCTPYKUMAMM UM PpPEKOMEHAALMUSAMU MO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE — MHCTPYKUMA U
pekoMeHAauMin  MOXET MPUBECTM K  MOPaXEHWo
3MeKTPOTOKOM, NoXapy W/unu TsHkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GPOLLIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans AanbHeuwero

ucnonb3oBaHuA.
GEB001-6

NPABUNTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTMW NPU PABOTE
C APENbIO

1.

Wcnonb3yiTe AONONMHUTENbLHYIO PY4Ky (ecnu
BXOAWUT B KOMMNEKT WHCTPYMeHTa). YTpara
KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTU K
TpaBme.

Ecnu npu BbinonHeHun pa6oT cyliecTByeT pUCK
KOHTaKTa pexXyLiero WHCTPyMeHTa CO CKpbITON
3NEeKTPONPOBOAKON MINN COGCTBEHHLIM LUHYPOM

NUTaHus, [epXuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a
cneuuanbHo npeaHasHavyeHHble
M30NMPOBaHHbIE  MOBEPXHOCTU. KOHTaKkT ¢C

NPOBOAOM MOZ, HAaNPshKeHWeM MPUBEAET K TOMY, YTO
meTannuyeckue getanu WHCTpYMeHTa Takke ByayTt
nof HampsbkeHWeMm, YTO MpUBELET K MNOPaXeHuio
oneparopa 3neKTPU4ECKUM TOKOM.

3. MNpwu BbInonHeHuu paboT Bcerga 3aHMManTe

yCTOW4YMBOE NONoXeHue.

Mpu ucnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTa Ha BbicoTe

y6eauTecb B OTCYTCTBUM Noaei BHU3Y.

Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT.

5. Pyku [OMKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOAHUMU OT
BpaLLaloLWmxca aetanen.

6. He ocTtaBnsinTe pa6oTaloWwmnin MIHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyaiTe WHCTPYMEHT TONbkKo
TorAa, Koraa oH HaxoAUTCS B pyKax.

7. Cpa3sy nocne OKOHYaHUA  paboT  He

npukacanWTecb K 6uTe cBepna wnu petanu.
OHM MOryT ObITb OY€Hb TFOPSYUMMU, YTO
npvBeAeT K OXXoraM KOXMu.
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8. HekoTtopble MaTepuanbl MOryT copepXaTb
TOKCUYHblE XMMMU4eckue BelyecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYHOLWME MepPbl NPeAOCTOPOXHOCTH,
4TOObl M36exaTb BAbIXaHUA WNKN KOHTaKTa C
KOoXen Takux BeLLecTB. CobGnropanite
Tpe6GoBaHUA,  yKa3aHHble nacnopre
6e3onacHocTu maTepuana.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

AI‘IPE,IJ,YI'IPE)K}J‘EHME:

HE [OOMNYCKAWTE, u4To6bl yno6CTBO MAM ONbIT
3KcnnyaTauMm [AaHHOro YCTPOWCTBa (MOMNyYeHHbIN
OT MHOTOKpPaTHOrO UCMNONb30BaHUsl) AOMUHUPOBanu
Hag CTporMM cobnioAeHuemM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu o6GpalyeHnn c 3TUM
yctpoicteom. HEMPABUITbHOE UCMOJIb3OBAHUE
VHCTPYMeHTa Unu HecobniogeHne npaBun TeXHUKU
6e30MacHOCTM, yKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKENOon TpaBme.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Tlepen npoBeAeHWeM PerynupoBKU UNW NPOBEPKU
paboTbl WHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiiTe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
pO3ETKM.

HevicTBue BbiknovaTens

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
. [lepen BKMIOYEHWEM WHCTPYMEHTa B PO3ETKY,
Bcerga nposepsinTe, yTO TPUITEPHBIN

nepekntoyatens pabotaet Hagnexawym obpasom
1 Bo3BpaLyaetcs B nonoxeHve "BbIKI", ecnn ero
OTMYCTUTb.

Puc.1

[ins  BKMIOYEHUA WHCTPYMEHTa [0CTaToO4HO MPOCTO
HaxaTb KypKOBbIA BbIKMovaTens. [ns yBenuyeHus
yncna 06GOPOTOB HaXMUTE KypKOBbI  BblKMoYaTenb
cunbHen. [ns OCTaHOBKM WMHCTPYMEHTa OTNyCcTuTe
KYPKOBbIV BbIKMO4aTENb.

[nsi HenpepbIBHOW paboTbl MHCTPYMEHTa HaXMWTE Ha
KYPKOBbIi  BbIKMIOYaTeNb, 3aTeM HaXMWUTe  KHOMKY
GMNOKMPOBKM U OTNYCTUTE KypKOBbIN BbIKIOYaTENb.

[ns  oTknioveHns  3abnoKMpPOBAHHOMO  MOMOXeHUs
BblkntoyaTens [0 KOHUA HaxmuTe KypKOBbIN
BbIKNOYaTerb, a 3aTeM OTNycTUTE ero.

Ha

HeicTBne peBepCUBHOroO NepekmniovaTens

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:
- NMepen pabotoi Bcerga NpoBepsinTe HanpasrneHve
BpaLLeHNs.

«  [Monb3yiitecb peBepcyBHLIM  MepeknioyaTenem
TOMNbKO MOCMe MOSIHOW OCTaHOBKM WHCTPYyMEHTa.
MameHeHne HanpaBneHusi BpalleHUs 4O MOMHOW
OCTaHOBKW MHCTPYMEHTa MOXeT MNpuBECTU K ero
MOBPEXAEHMIO.

. Ecnm He ypaetcs  HaxaTb  TPUITEPHbIN
nepekniovarens, ybegutecb, 4YTO pPEBEPCUBHbIN
nepeknioyaterl yCTaHOBMEH TOYHO B MOMOXeHue
<& (ctopoHa A) unu = (cTopoHa B).

Puc.2

[aHHbIA WNHCTPYMEHT nveet peBepCcUBHbLIN
nepeknioyatens AN M3MEHEHWs  HanpaeneHus
BpaLLeHust. MepeBeaute  pblyar  pPeBepPCUBHOMO

nepekrioyatens B rnoroxeHe <= (ctopoHa A) ans
BpaLLeHUst Mo YacoBOW CTPErnke WNn B MNonoxeHne =
(cTopoHa B) ans BpalyeHust NpoTUB YacoBOW CTPENKK.
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MOHTAX

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

- Nepen npoBeaeHveMm kakux-nubo pabor c
NHCTPYMEHTOM Bcerga nposepsinTe, yTOo
VHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NMUTaHWUA BbIHYT U3
po3eTku.

YcTaHOBKa BepXHeW pyyku

(BCnoMoraTenbHOW PYKOSITKW)

Puc.3

Kpenko  3atarMBanTe  BEPXHIOW  PYKOATKY  Ha

VHCTPYMEHTE.

YcTaHOBKa Unu cHATHE cBepna

Puc.4

[ns ycTaHOBKM cBepna, BCTaBbTe ero A0 ynopa B
3aXUMHOW NaTpoH. 3aTsHWTe 3aXUMHOW NaTPOH PYKOW.
BcTaBbTe KoY 3aXMMHOMO MaTpoHa B Kaxaoe U3 Tpex
OTBEPCTWIA W 3aTsHUTE €ero Mno Y4acoBOW CTperke.
O6si3aTenbHO 3aTArMBanTe BCe TPy OTBEPCTUSA NaTpoHa
paBHOMEPHO.

[Onsi cHATUSE BUTbI, MOBEPHUTE MATPOHHbLIN KIOY NPOTUB
4acoBOW CTPerikM TOMbKO B OOHOM OTBEPCTUW, 3aTem
packpyTUTe NaTpoH PYKOW.

Mocne paboTbl C  KMNOYOM  3aXMMHOIO
o6s3aTenbHO KnaauTe Kmiov Ha MecTo.

SKCMNYATAUNUA

Puc.5

naTpoHa

CBeprneHue

Bcerga wcnonb3yiiTe BEpXHIOW WM 3a0HIOK  PYYKY
(mononHuTenbHylo) M BO Bpemsi paboTbl  Kpemnko
[epXUTe UHCTPYMEHT 3a BEPXHIOI0 UMW 3aAHIO0 PYYKY U
PYYKY C BbIKIoYaTenem.

CsepneHue B aepeBe

Mpu ceepneHun B [epeBe, Haunyylne pesynbTaThl
[OCTUraloTCsl Npy UCMosib30BaHUM CBEpn Anst Aepesa,
CHabXeHHbIX HanpasnsALWMM BUHTOM. Hanpasnstowmii
BUHT YrpoLlaeT CBeprieHue, yaepxuBasi CBeprio B
obpabaTbiBaeMol aeTtanu.

CBepneHue meTanna

[ins NnpenoTBpaLLeHns CKOMbXEHWst cBepra Npu Havyane
CBeprieHus, caenante yriybneHve ¢ NOMOLLbIO KepHepa
W Momnotka B Touke cBeprieHus. BcraBsTe ocTpue
cBepna B BbIEMKY U HAaYHWUTE CBEPNUTD.

lMpn ceBepneHWnM meTannoB WUCMOMb3yWTe Cmasky Ans
pesku. WcknioyeHue COCTaBRSIOT YyryH W mnaTyHb,
KOTOpble Hafl0 CBEPNUTb HACyXo.

ANPEOYNPEXOEHME:

- YpeamepHoe HaxaTue Ha UHCTPYMEHT He YCKOpUT
ceeprienme. Ha camom pfene, uYpesmepHoe
[aBrieHve TOMbKO MOBPEeauT HakoHedHuK Balero
cBepna, CHU3UT NpPOU3BOANTENBHOCTb
MHCTPYMEHTa U COKPaTUT CPOK €ro Cryobl.



. Korga npoceepnvBaeMoe OTBEPCTVE CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/OMUTY BO3gencTByeT
3HauuTenbHoe ycunuve. Kpenko yaepxuBante
MHCTPYMEHT W ByabTe OCTOPOXHbI, KOrda CBeprio
Ha4YMHaeT NpOXOAUTb CkBO3b ObOpabaTtbiBaemyto

fertans.
. 3acTpsiBllee CBEprio MOXHO BblHYTb MyTem
npocToro nepeKmnoYeHnst pEBEPCUBHOTO

nepeknioyatens Ha obpaTHoe BpalleHue 3aJHVUM
xoAoM. OfHaKo MHCTPYMEHT MOXET MOBEpPHYTbCH
B 0O6paTHOM HanpaeneHun CNuULLKOM 6bICTPO, ecnn
ero He AepxaTb Kpernko.

. Bceraa 3akpennsaTe
obpabaTbiBaeMble  getanu B
nofobHOM 3aXXMMHOM YCTPOWCTBE.

- W3bBerante cBepneHns B matepuarne, B KOTOPOM,
Kak Bbl nonaraete, MOryT WMETbCS CKpbITble
rBO3AM WNU  Jpyrme Belun, KOTopble MOryT
NPVBECTU K 3aKIMUHVBAHMWIO MU MOMOMKE CBepria.

TEXOBCNYXWBAHUE

HebonbLune
TMCKax WM

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

« Nepen npoBeEpKON unm npoBeAeHneM
TexobcnyxmBaHua ybeauTecb, UTO WHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEKep OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

- Banpewjaetca ucnonb3oBaTb GEH3WH, NUrPOUH,
pacTBopuTenb, CMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTY K
M3MeHeHuo LBeTa, gedopMauun U MNosBNeHno
TPELLMH.

3ameHa YronbHbIX WETOK

Puc.6

PerynapHo BbiHUMaWTe 1 NPOBEPAWTE YronbHbIe LLETKN.
3ameHsANTe WX, €CnM  OHW  U3HOWEHbl [0
orpaHuyuTenbHol  oTmeTkn. Copepxute  yronbHble
LETKN B YNCTOTE M B CBOOOAHOM [ANISi CKOMbXEHWS B
Aepxatensix nonoxeHun. [lpu 3ameHe HeobxoauMO
MeHSiTb  00e  yronbHble  LEeTKM  OfHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yiTe ToNbKO OAMHAKOBbIE YrofbHbIE LLETKY.

Puc.7

Vcnonb3yinTe  OTBepTKY  ANA  CHATUS  Kpblllek
LeTkoaepxkaTtenen. VI3BnekuTe U3HOLLEHHbIE YrofbHbIE
LeTKN, BCTaBbTE€ HOBble W  3aKpyTWTE  KPbILLKU
Lietkogepxarenen.

Ons obecneyeHus BE3OMNACHOCTN 7]
HAOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxvBaHne WU perynupoBky  Heobxoaumo
Npov3BOAUTbL B YMOMHOMOYEHHbIX CEepBUC-LIEHTpax
Makita, ¢ ncnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTewn
npoussoacTea Makita.
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AOONOJIHUTESNbHBIE
NPUHALONEXHOCTU

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Omwm NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pEKoMeHAyeTCs UCMonb3oBaTb BMECTe C BaluM
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbiIM B AaHHOM
pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHue kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen unm Hacafok MOXeT
NpeAcTaenATb  OMACHOCTb  MOMyYeHUs  TpPaBM.
Vcnonb3yiite NpuHaAneXHoOCTb WM Hacagky

TOMNBKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHMIo.
Ecnu Bam HeobxoguMo copencTBuMe B NOMNyyYeHuu
[OMNOMHNUTENbLHON MHdopmaumm no 3TUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKMTECH CO CBOMM MECTHbBIM
cepBuc-LeHTpoMm Makita.

- Csepna

- Konbuesble nunbl

. Yrnosas Hacagka

- Kntoy 3axvmHoro natpoHa

- PykosaTtka 36

. Briok rny6buHomepa

. [aeyHbIn koY

MNpumeyaHue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCcst B
3aBWCUMOCTY OT CTPaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. KHonka BuMuKaya
1-2. dikcarop
2-1. Baxinb nepemukava pesepcy

4-1. Kntoy natpoHa
6-1. O6mexyBanbHa BigMiTka
7-1. KoBnavok LLiTkoTpuMaya

7-2. BukpyTka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb DS4012

. . Cranb 13 Mm

[liameTp cBepaniHHA

[epesuHa 36 Mm

LLBnakicte 6e3 HaBaHTaXeHHS (XB‘1) 0-600
3aranbHa goBXWHA 340 mm

Yucra Bara 2,8 kr

Knac 6eaneku B

* Yepes Te, WO MU HE MPUMMHSEMO NPOrpami JOCHIMKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUK MOXYTb ByTH 3MiHEHI 6E3 NonepemKeHHs.

* Y pisHKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTH Pi3HUMU.

« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1
MpusHayeHHA
IHCTPYMEHT npu3HayYeHnn Ans cBepaniHHS OepeBuHW,
MeTany Ta nnacrmac.
ENF002-2
[xepeno XuBneHHsA
IHCTpyMEHT MOXHa nigkmioyaT nuwe [0 Axepena
KUBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui i3
3aBOACBKAMM  XapakTepucTMkamu, i BiH  MoOXe
npautoBati nuwe Bif oaHodasHoro axepena 3miHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBiviHy i3onsiuito, a 0TXXe MOoXe TakoX
niaknoyaTes fo po3etok 6e3 niHii 3a3emMneHHs.
ENG905-1
Lym
PiBeHb wymy 3a wkanoto A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BM3HayeHul BignosiaHo o EN60745:

PiseHb 3BykoBOro Tucky (Loa): 81 46 (A)
PiBeHb 3ByKoBOi NoTyxHOCTi (Lwa): 92 AB (A)
Moxunbka (K): 3 ab (A)

KopucTyiTtecs 3aco6amm 3axucty cnyxy

ENG900-1
Bibpauis
3aranbHa BenuumMHa BiGpauii (cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTtany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLe

MoxuBka (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

. 3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii Oyno BuMMipsHO Yy
BignoBigHocCTi no CTaHAAPTHUX MeTogais
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA Ans
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

. 3asBneHe  3HayeHHa  Bibpauii Moxe  Takox
BMKOPWCTOBYBATUCA AN NonepeaHboi OLiHKX BMIMBY.

32

/\YBArA:

- 3anexHo Bi yMOB BMKOPUCTaHHS BibpaLis nig yac
dakTU4HOI po6oTtu iHCTpymeHTa MoXxe
BiJpPI3HATUCSA Bif 3asiBNEHOr0 3Ha4YeHHs Bibpalii.
3abesneute HanexHi 3anobikHi 3axoau AnA
3axucTy onepaTopa, Wo BianoBigaTMMyTb yMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patn go yearm
BCi CknagoBi pobovoro uukny, Taki sk 4Yac, Konu
{HCTPDYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMM BiH MNOYMHae
npawoBaT! Ha XOMoCTOMY XOZi Mif Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku AnA kpaiH €sponu

Heknapauisfi npo BignoBigHicTb cTaHaapTam €C
Komnanis Makita Haronowye Ha ToMmy, Lo o6nagHaHHA:
MosHayeHHs1 obnagHaHHs:

Opvnb

Ne mogeni/tun: DS4012

BianoBinae Takum €Bponencbkum lupekTtuBam:

2006/42/EC
ObnagHaHHA  BUrOTOBIIEHE  BIiAMOBIAHO [0 TaKuUX
cTaHgapTiB abo cTaHAAPTU30BaHNUX JOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdoOpMauilo BignosigHo fo 2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTU:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

11.7.2014

Acywi dykana

[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benbria



GEA010-1

3acTepexxeHHs CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu pob6oTi 3

eneKkTponpunagamm

A YBATA! TpouuTaitTe yci 3acTepexeHHsi CTOCOBHO
TexHiku Ge3neku Ta Bci iHCTPYKUii. HegotpumanHs gaHux
3acTepexeHb Ta IHCTPYKUiA MOXe NpU3BECTU OO YPaXeHHs
CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS NOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBMm.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekun Ta ekcnyarauii Ha MaMbyTHe.
GEB001-6

NONEPEMAXEHHA NPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
l-IAC CBEPAJIIHHA

BukopucToByinTe AonomixHy(i) pyuky(u), fKwo
BOHa(M) NOCTaBNAOTLCA Pa3oM 3 iHCTPYMEHTOM.
BTpaTta KOHTpOomto Moxe NpuU3BecTU L0 TPaBM.

TpumanTe enektponpunag 3a i3onbLoBaHi NOBEpPXHi
Aepxaka nia yac BUKOHAHHA fii, 3a AIKOi BiH MoOXe
3a4enuTn CXOBaHy eneKkTponpoBoAKy abo BnacHui
WHYp. TOpKaHHS PiXy4uMm npunagom CTpymMoBedyyoi
NPOBOAKW MOXE NPU3BECTW [0 NepeAaHHs Hanpyrm oo

OTONEHWX  METaneBUX YaCTWH  HCTpyMEHTa Ta
YPaXXeHHIO onepaTopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

3. 3aBxau maute TBepay onopy.
Mpun BWKOHaHHI BUCOTHUX poGiT

nepekoHaunTecs, Wwo nig Bamu Hikoro Hemae.

MiuHo TpMMaiiTe iHCTPYMEHT.

5. He TopkaiTecb pykamu YacTuH, WO 06epTatoTLCA.

He 3anuwaiite iHCTPYMEHT MnpauIolOunM.

MpautonTte 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKKW TOAi, KON

TpMMacTe Moro B pyKax.

7. He TopkanTecb cBepana abo 3aroToBKU
oppa3sy nicns cBepAniHHA; BOHU MOXYTb OyTu
AyXe rapaynMm i CIpUYUHUTYA ONiKK LIKipW.

8. [Oeski maTepianu MmaloTb y CBOEMYy cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi pevyoBuHWU. ByabTe yBaxHi,
W06 3ano6irtu BAUXaHHA NWUIY Ta KOHTaKTIB 3i

wkipoto. [oTpumMyiTecss npaBun  TeXHiku
6e3nekn BUpo6HUKa maTepiany.
3BEPIFAWTE LI BKA3IBKW.
AYBATA:
HIKONMX HE CNiA Brpasat nWNbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTUcs NiA Yac KOPUCTYBaAHHA BUPOGOM
(wo TpannAeTbCA NpYU 4aCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAU CTPOro AOTPUMyBaTUCA NpaBun Gesneku
nip  4Yac  BMKOPUCTAHHA  LbOFO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpuMaHHSA
npaBun 6e3neku, BUKNAAEHUX B LibOMY [OKYMEHTI,
MOXe NPU3BeCTU A0 CEPMO3HUX TPaBM.
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
MNepen perynioBaHHAM Ta NepeBipKOIO CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, nepeKkoHanTecs B TOMYy, WO BiH
BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHWA Big Mepexi.

LOis BuMukaua

/N\OBEPEXHO:

- Nepen BMUKaHHAM HCTPYMEHTY y Mepexy
060B'AA3KOBO  MEpeBIpTE, 4YM KHOMKa BUMMKaya
HOpPManbHO cnpaupoBYye i nicna  BignycKaHHS
NoBepTaETLCA B MOMOXEHHSA "BUMKHEHO".

man.1

Ana Toro wo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, cnif npocTo
HaTMUCHYTW Ha KHOMKY BUMWKada. LBuakicte obepTaHHs
iHCTpyMeHTa 36inbLUyeTbCA WNAXOM 36iNbLUEHHA TUCKY
Ha KHOMKYy BUMMKaya. [ns 3ynnHEHHs poGOTM KHOMKY
BYMUKaya crig BianycTuTu.

[ns 6e3nepepBHOi po6oTK CNif HATUCHYTU Ha KHOMKY
BMMMKaya, NepecyHyTU KHOMKy OnokyBaHHsi, a MoTim
BiANYCTUTW KHOMKY BUMUKaYa.

[Onsi Toro wo6 3ynuHWUTK IHCTPYMEHT i3 3abnokoBaHOro
NOMOXEHHS, CniA MOBHICTIO HATUCHYTU Ha KHOMKY
BMMUKaya, a NoTiM BignycTuUTH ii.

[is BMMMKaya 3BOPOTHOro xoay

/\OBEPEXHO:
Mepen novaTkoM po6oTK cnif 3aBXAn NepesipsTH
HanpsiMmok obepTaHHS.
Mepemukay 3BOPOTHOTO xony MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW  TiNMbKM MNiCns  MOBHOI  3YMWHKW
iHCTpyMeHTa. 3MiHa HanpsiMky obepTaHHst 40 MOBHOI
3YNWHKM IHCTPYMEHTA MOXe /0ro MOLIKOAUTY.
FAKWO He BAAETbCS HATUCHYTU Ha KHOMKY BUMMKaua,
nepeKkoHalTecs, WO Nepemukay 3BOPOTHOMO Xomy
MOBHICTIO BCTAHOBMEHWIA Y MOMOXEHHS <= (CTOpOHa
“A") abo y nonoxeHHs = (cTopoHa "B”).
man.2
IHCTpyMeHT obnagHaHuin nepemukadyem 3BOPOTHOMO XOAy
Ans 3MiHW  Hanpamky obepTaHHa. [ns  obeptaHHA no
TOAMHHUKOBI CTPINuUi nepemukay 3BOPOTHOrO Xody chig
nepecyHyTM B mnoroxeHHs <= (ctopoHa "A"), npoTu
TOAMNHHWUKOBOI CTPINKy - B NMOMOXeHHA = (CTopoHa "B").

KOMIMJEKTYBAHHA

/N\OBEPEXHO:
Mepen TuM, $K WOCb BCTAHOBMIOBATU  Ha
{HCTPYMEHT, nepekoHalTecss B TOMYy, WO BiH

BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHW Big Mepexi.
YcTaHOBKa BepXHbOI PYKOAITKM (B0AATKOBA PYKOATKa)

man.3
HagiHo NpuKpyTiTb BEPXHIO PYKOATKY A0 iHCTPYMEHTY.



YcTtaHoBKa Ta 3aMiHa cBepana

man.4

LLlo6 BcTaHOBUTM CBepAnio, BCTaBTe MOro B MaTpPoOH A0
ynopy. 3aTarHiTb NaTPOH pykoto. BeTasTe kntoy no yepsi
B KOXHWIA i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTArHITh 3@ rOAUHHUKOBOKO
cTpinkoto. 3aTaryBaHHa mMae OyTu pPiBHOMIPHMM B YCiX
TPbOX OTBOpPAXx MaTpoHa.

[ins BuaaneHHs cBepana KpyTiThb KoY naTpoHa npotu
rOOMHHMKOBOI CTPINKM B OAHOMY 3 OTBOpIiB, Aani
ocnabTe NaTpoH pykKoto.

Micnsi KOpUCTYBaHHS KINOYEM Ans natpoHa He 3abyasre
3HATKM NOro.

3ACTOCYBAHHA

man.5
CeepAaniHHA
3aBXaOM BUKOPUCTOBYITE BepxXH abo 3afHi0  pyuky

(monaTkoBy pyuKy) Ta MiLHO TPUMaiTe IHCTPYMEHT 3a BEPXHIO
ab0 3aaHI0 pyyKy Ta 3a pyyKy 3 nepeMukayem nig yac poboTu.
CBepaniHHA AepeBUHU

Mpu cBepaniHHi NO AepeBuHi Hankpalli pesynsraTtu
[ocsraloTbCs, KONMM cBepana Ans AepPeBUMHU OCHALLEHi
HanpsiMHUM  TBUHTOM. HanpsMHWIA BUHT nonerwye
CBepAiHHA TUM, LLO BiH BTSIrye CBepAsio B 3aroToBKY.
CeepaniHHA metany

LLlo6 3anobirtv npocnusaxHI0 cBepana Ha novaTky CBepAniHHS,
Micue cBepAniHHA HeobXigHO HakepHUTW. [loMicTiTb KiHeub
CBepAna B HakepHeHe MicLe i nounHanTe cBepasiHHS.

Mpun CBepPAniHHI mMeTanis BUKOPUCTOBYETLCSA
3MalLlyBanbHO-0XONOMKyBanbHa piguHa. BuknodeHHs
CTaHOBNATb YaBYH Ta Mifb, SKi CBEpANsATb HACYXY.

/\OBEPEXHO:

. HagmipHuin TCK Ha iHCTPYMEHT He npuwwBUALLYE
cBepAniHHA. Hacnpasai HaaMIpHUA TUCK MOXe nuLie
MOLIKOANTW  CBEPANO, 3MEHLIUTU  NPOAYKTUBHICTb
iHCTPYMEHTY Ta BKOPOTWUTMU TEPMIH MO0 ekcnyarauii.

.Y MOMEHT 3aBeplUeHHs HacKpi3HOro OTBOPY Ha
iHCTpyMeHT, abo cBepano [ie HaA3BWMYalHO Benuke
ckpydyBanbHe 3ycunns. MiLHo TpuMariiTe iHCTPYMEHT i
6yabTe 0bepexHi, Konu CBEPAIO NOYMHAE BUXOANUTY i3
NPOTUNEXHOro BOKY 3aroTOBKM.

- Csepano, sike 3aKNMHUNO, MOXHA Nerko BUaanuTy,
BCTaHOBMBLUM MepemMunkaqy peBepcy Ha 3BOPOTHIN
Hanpsimok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3adHii xia.
OpHak, 3agHin xig iIHCTPYMEHTY Moxe OyTu HaaTo
pi3kmm, siKLo Bu He ByaeTe oro MilHO TpumaTy.

+ HeBenuky 3arotoBky cnig 3aTuckyBaTu B neliara
abo noaibHuMi npucTpin.

. YTpumyiiTecb Bif CBepAniHHA B MmaTepianax, B SiKWX
MOXYTb 6YTW NPUXOBaHI LIBAXW Ta iHLI pevi, Lo MOXYTb
CMPUYMHMTY 3aKNWHIOBAHHS YW MOMOMKY CBEpANa.
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TEXHIYHE OBCJ1TYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Nepeg UM, $K OMsHYTM iHCTpymMeHT, abo
BUKOHaTW PEMOHT, MepeKoHanuTecsi, WO BiH
BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHWA Big Mepexi.

. Hikonn He BuMKOpWUCTOBYWTE ra3omniH, OGeH3uH,
po3pipKyBay, CNMPT Ta nogibHi pevosuHW. Ix

BUKOPWUCTaHHSI MOXeE NPU3BECTU A0 3MiHU KOMbOpY,
nedopmaLii Ta NosSBU TPILLUH.

3amiHa BYrinbHUX LWiTOK

man.6

PerynapHo 3HimManTe Ta nepeBipsnTe BYrifbHi LWiTKW.
3amiHonTe X, KONW 3HOC CSira€ rpaHWYHOI BiAMITKU.
ByrinbHi  WiTKM MNOBWUHHI BYyTM uUCTMMM Ta BifbHO
pyxatucb y witkoTpumadax. OpHoyacHo Tpeba
3amiHoBaT 06buaBi ByrinbHi WiTkM. BukopucToyiiTe
NYLLE OOHAKOBI BYTINbHi LWiTKW.

man.7

[ns BUAMaHHA KOBNAYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BMKPYTKOI. Bupaanite 3HOLEHi ByrinbHi LTk, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKPiNiTb KOBNAYKW LLITKOTPUMAYIB.

Ons Ttoro, wo6 nigTpumyBatm BEIMEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe obcnyrosysaHHs abo
perynioBaHHS MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIEHTpU
ob6cnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYHOTHCS NuLUe
cTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".

AOOOATKOBE NMPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:

. Lle ocHaweHHss abo npunagas PeKOMEHAOBaHO Anst
BUKOPUCTAHHSA 3 iHCTPyMeHTamu "Makita", Wwo onucaHi
B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii. BukopucraHHs sikorocb
iHLWOro ocHalleHHst abo Npunagas Moxe CpUYMHUTY
TpaBMyBaHHsa. OcHaweHHss abo npunagaa cnig
BUKOPUCTOBYBATM NULLIE 33 NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumatu pgonomory B OinbLu

fAeTtanbHoMy O3HaioMIEeHHi 3 OCHaLLeHHAM
3BepTanTech Ao micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Ceepana
- KopoHku

. KyToBui npucTpin

- Kntoy go natpony

- PekosaTka 36

- By3on obmexysaya rmubunm y 36opi
. [avikoBWI KoY

APUMITKA:

. [eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTM [0
KOMMMEKTY iHCTPYMeHTa sik cTaHgapTHe npunaaas.
BoHM MOXyYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif KpaiHu.



35



Makita Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Makita Corporation Anjo, Aichi, Japan

885390-961 www.makita.com



